PUBLISHED BY TRIGLAY PTY. LD

FOR SLOVENIANS

IN AUSTRALIA

YEAR/LETO 6

FEBRUAR, 1976

No/STEV. 19

PRESERNOVA AKADEMIJA

V soboto 7. februarja sem bil pri-
jetno preseneéen. Nekako bojazlivo
sem se odzval vabilu na akademijo,
ki jo je ma céast PreSernu pripravil
klub ‘Triglay’ v Ashfieldu; bojazlji-
vo zaradi kvalitete prireditve, pred-
vsem pa bojazljivo zaradi strahu, da
bo dvorana ob tej priliki pa¢ prazna.
Iz dolgoletnih izkusenj namreé pre-
dobro vem, da so dobro pripravlje-
ne kulturne prireditve nasih organi-
zacij ne samo plehke temveé tudi zelo
slabo obiskane. Kjer ni plesa in pa
pijace, tja rojaki le neradi hodimo.
Tokrak je bila v moje veliko veselje
izjema: nad 350 obiskovalcey in do-
kaj kvaliteten in zelo pester program.
V kratkem — _TA VECER SEM
BIL PONOSEN, DA SEM SLO-
VENEC, POSEBNO SE SLOVENEC
V AVSTRALII!

Spored so otvorili ‘Andrejékovi
fantje’ iz St. Marysa s pesmijo Lepa
Gorenjska, ki so jo prav dobro za-
igrali, kakor tudi naslednjo Na zd-
davje. Otvoritvene besede napovedo-
valca v osebi klubskega tajnika g.
Staneta Petkovska so nas prepricale,
da imamo v dvorani kaj pisano dru-
#bo i n dokaj zanimivih osebnosti
med njimi senatorja T. Mulvihilla,
generalnega konzula V. Lesi¢a, kon-
zula P. Cokrevskega, dezelnega po-
slanca za Liverpool E. Bedforda,
Chairmana Ethnic Communities
Council-a za NSW, aldermana Ja-
gorow-a in blagajnika iste organiza-
cije Dr Rizniéa, managerja Radio
postaje 2 EA Jenny Looman, pred-
stavnike Makedonskega in hrvaskega
radija, z domaée strani pa predstav-
nike slovenskega verskega centra in
Slovenskega drustva Sydney, kakor
tudi predstavnike uredniSkega odbo-
ra slovenskih oddaj. Miriam JaksSetié
je v poduk gostom, ki niso razumeli
slovensko preéitala kratek sastavek
o lepoti Slovenije, nakar so muzi-
kantje zaigrali svojo tretjo pesem
Spanish Eyes.

Sledilo je tekmovanje mladih har-
monikagev, pri katerem so sodelovali
JoSko Sajn, Nives Muha, Steven in
Johny Sustar ter Mario Korva. Prav
nastop te talentirane mladine je po-
kazal kako potrebni so kulturni na-
stopi, ¢e ne Ze zaradi drugega kot za
to, da pride tudi naSa mladina do
svoje besede in izraza. Vsi harmoni-
karji so pokazali kvalitetno igranje,
med njimi pa nekateri pravi talent
za glasbo.

Po dolgem éasu smo zopet videli
zaéetke iggralske druzine. Prvi na-

V SYDNEY-U

stop je bil malo bolj plasen, je pa v
celoti zelo navdusil prisotno obéin-
stvo ter je moral zadovoljiti tudi re-
ziserja in glavnega ‘junaka’ tega dela
prireditve Lojzeta Pukl-a.

Zakljutek prvega dela programa
je pripravil ansambel ‘Marvica’ pod
vodstvom Martina Konda. Ti mladi
talenti niso samo dali od sebe, kar
so mogli: TAKIH SE NISMO VI-
DELI, kar je priéalo tudi nenehno
odobravanje navziéih, ki se kar niso
mogli lo¢iti od njihove glasbe.

Drugi del programa je bil namen-
jen proslavi pesnika dr. Franceta
Preserna. Tik pred pri¢etkom je pri-
gel v dvorano drzavni poslanec za
volilno okrozje Werriwa, pod katero
spada tudi Triglavska zemlja in vod-
ja zvezne opozicije Mr. E.G. Whit-
lam, ki so ga navzi¢i prisréno poz-
dravili. Pozdrav je bil tako spontan,
da smo le s tezavo sliSali osameli
‘booo’ iz ospredja dvorane.

Pukl.

Najprisrénejdi je seveda bil (kot
vedno) nastop Solskih otrok pod vo-
dstvom gospe Marize Lic¢an. Otroci
so bili enotno obledeni (dekleta v na-
rodnih nosah) in zelo dobro priprav-
ljeni. Nastopili so: Alen Samsa, Jo-
landa Samsa, Josko Sajn, Marko
Krope, Karmen Kalc, DuSan Sam-
sa, Danica Sajn in Rozemari Uljan,
ki sta ubrano zapeli Mili dom in Pa-
per Roses, Romeo Iskra, Robert Sti-
kovié, Mihela Kalc, Tanja Kukuvec,
Branko Fabijanéi¢, Marko Iskra,
John Stikovié — zakljuéek pa sta
napravila Petra Tasner in Frank Sti-
kovié. Ta del programa ne zasluzil
drugo kot pohvalo in vse priznanje.

Visek nastopa in nekak slovesen
zakljuéek proslavi pa je naredil Mo-
gki pevski zbor Triglava pod vod-
stvom pevovodje Bora Sedelbaurija.
Morali ste biti tam, da ste slisali,
kako mogoéno in iz srca je prikipela

Moski pevski zbor “Triglav” v Sydneyu.

Program so pri¢eli 2z igranjem
Avstralske drzavne himne ‘Advance
Australia’, kateri je sledila nasa slo-
venska himna ‘Naprej’.

Slavnostni govor o PreSernu je
imel slovenski pesnik in kulturni de-
lavec iz Canberre Bert Pribac, ki je
v kratkih in klenih besedah orisal
smisel in pomen prireditve predvsem
pa podobe Slovenca —  PreSerna.
Njemu je sledil nagovor Bora Se-
delbauerja, ki je v izbrani anglesdi-
ni predstavil avstralskim gostom na-
Sega kulturnega velikana. Po recita-
ciji Prefernovih pesmi v angleséini
in slovenséini: Lynette Sedelbauer (v
angle$éini) in Rosana JuriSevic (v
slovenscini) sta povedali ‘Slovo od
mladosti’, Sonja in Jasna Pukl pa sta
prav tako v obeh jezikih recitirali
Zdravico — je sledila Zelezna cesta,
ki sta jo pela Marta Smuk in Lojze

nasa slovenska pesem. Mozje in fan-
tje — ta veéer ste postali ponos slo-
venske skupnosti!

Pred zakljuékom sta Mr Whitlam
in -Mr. Lesi¢ podelila nagrade har-
monikagem, za njima pa se je oglasil
ge tretji sloveénski ansambel, znani
‘Zernekov’ kvartet. Kar Skoda je bi-
lo, ko se je po njihovi tretji pesmi
zagrnil zastor.

Prireditev je bila lepa in na kul-
turi vigini. Take v Sydneyu 8Se gotovo
nismo imeli in je verjetno tudi dolgo
ne bomo. Hvala vsem, ki so se za
njo trudili, predvsem, tistim, ki so
nastopali.

Upamo, da Trigiav klub ne bo
pozabil, da je kulturno delo prav
tako potrebno, ée ne Se bolj, kot do-
maéa druzabnost. Napravite Se Kkaj
takega in to kmalu.

Leto 1976 je

“Cankarjevo leto”

Stoletnica rojstva

10. maja 1976.
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RAZMISLJANE
O SPOMENIKU

Kmalu bomo zaceli postavljati spo-
menik Ivanu Cankarju. Maja meseca
bo obletnica njegovega rojstva in po-
nosni moremo biti da bo na$ naj-
veéji pisatelj dobil spomenik vsaj v
Sydneyu, ¢e ga Ze v Ljubljani nima.

Velika zasluga gre g. Cujesu, ki se
je spomnil na obletnico in dal idejo
naj bi spomenik zgradila Solska mla-
dina.

Kar je PreSeren v poeziji, to je
Cankar v prozi. Bogastvo njegovih
besed, oblik i n prispodob je neiz-
merno. Sloven3éina je z njim dosegla
tolik&no izrazno moé¢ da jo bo tezko
presedi.

Vendar niso le besede ter njih ob-
lika in lepota glavno kar pri Can-
karju tako cenimo. Vse ve¢ so vred-
ne misli, ki jih izrazajo. S pomocjo
svoje besede je Cankar tako prika-
zal kriéeéa nasprotja takratne drui-
be kot nihée drug. Dolga stoletja
smo bili uboZci, oropani svoje vo-
dilne plasti kosezov, Zze od ¢asa upo-
rov Ljudevita Posavskega plen tuje
gospode in malo je manjkalo pa bi
postali tudi prava turSka raja.

V stari <Avstriji in. kar precej Se
danes je ¢utiti med nami podzaves-
ten odpor proti vsakemu izobraZen-
cu, razen proti duhovniku. Se ved-
no je za naSega preprostega ¢loveka
vsak inteligent brez izjeme “Skric”,
ki mu ni zaupati. Kd o tega Se ni ob-
éutil? “Nasty letters” in obrekova-
nje so placilo za se tako nesebiéno
prizadevanje pa naj gre za urednika
ali glasbenika, arhitekta ali inZenir-
ja. Tudi zdravniki niso izvzeti ¢e se
udejstvujejo v javnem zivljenju, Ce-
prav tuje ter potujéene gospode ni
ve¢ in zobrazenci med nami zelo
skromno zivijo. Noben narod pa ne
zasluzi in ne dobi svobode dokler
bolj spoStuje tuje oblastnike kot pa
svojo domaco, posteno inteligenco.

Tudi Ivan Cankar je moral skozi
vice dela za skupnost. Kljub temu da
so njegove zasluge za slovenski na-
rod neprecenljive, je imel za casa
svojega zivljenja veliko nasprotnikov
ter umrl v revséini. Ker je imel zna-
¢aj in oster razum se je nujno moral
upreti zlorabam, moral je postati re-
formator, socialdemokrat, “rdeékar”,
skratka druzbeno nevaren element.

Brez dvoma bi se Cankar uprl
tudi danes. Se enkrat bi se uprl gni-
lemu liberalizmu, ki je Ze zdavnaj
izdal svobodo, enakost in bratstvo.
Nastopil bi proti diskriminaciji ter
potrosniStvu zapadne druzbe. Prav
tako bi s e tr§imi besedami kot Hru-
§¢ev ali zdaj Saharov obsodil posa-
stno karikaturo socializma kot je po-
znana iz krute dobe Stalina. Kajti
bil je svobodnjak.

Bistvo njegovega dela pa je izra-
7eno s tremi besedami, ki krasijo
spomenik v jeklu in granitu: “Mati,
domovina, Bog.”

Mislim da bomo Slovenci s temi
tremi besedami investirali v Avstra-
lijo najvec¢ji kapital.

(Dalje na 2. strani)
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Dopis je bil Ze zakljuden, ko sem
prejel iz domovine pismo. Poslal mi
ga je nekdo, katerega mnenje zelo
upostevam. Zadeva napis na spo-
meniku in navajam dobesedno del
besedila v zvezi s tem:

..."Cankarjev stavek” mati, domo-
vina, Bog “je bil po mojem v redu,
dokler je Cankar Zivel. Menda so ga
med vojno belogardisti zlorabili. La-
hko da b i ga kdo Se vedno tako tre-
tiral in s tem zlorabljal politiéno.
Na zalost je $e vedno v svetu mrzn-
ja in vojna na verski podlagi ali pa
z zlorabo verskih znakov in rekov.
Samo zato, da ne bi prislo do zlora-
be, kar je v celoti nasa Skoda, bi
ta stavek ¢rtal. Tudi ni prav da se
v vsako stvar ob vsaki priliki Boga
nekam tlaéi, zlasti ée ima to lahko
pri ljudeh ki so drugade nastrojeni
kot mi, za posledico mrznjo, politié-
no in osebno, kar je zelo neevange-
lijsko. Treba je paé biti pazljiv na
posledice nekega javnega dejanja. To-
rej edini razlog je v tem da se pre-
pre¢i pohujSanje in Skoda pri tistih
ljudeh, ki so sicer Slovenci, a dru-
gafnega nazora in nadina miSljenja,
a tudi (istih) ciljev kot mi.”

Stvar je vredno Se enkrat premis-
liti. Poleg tega sem prejel predlog
naj bi rajsi izbral napis: “Narod
si bo pisal sodbo sam” in to morda
v angleS¢ini kar bi bilo zelo pouc¢no
celo za pripadnike velikih narodov.

Precej sem se ukvarjal z vprasan-
jem s katerim Cankarjevim izrekom
bi ga mnajbolje priblizali avstralski
druzbi in konéno sem izbral naj-
krajSo in najbolj jedrnato sintezo.

Na Zalost je res da se verski znaki
in. imena dosti zlorabljajo, a kaj vse
so Ze delali z ljubim Bogom! Visel
ni samo na krizu, ampak tudi Ze na
vojaskih praporih, é&eprav evengelij
sam svari pred tem. (Kdor prime za
meé, bo z meéem konéan!) Kljub te-
mu pa ne najdem razloga éemu naj
ne bi zapisali tega kar je Cankar sam
poudaril. To je on sam, tu je njego-
vo najgloblje bistvo. V pojmu Boga
je obsezena vsa socialna praviénost
in posStenost tudi v mednarodnih od-
nosih. Kdor pa ne verjame v oseb-
nega Boga, si lahko pod njegovim
imenom predstavlja resnico, dobroto,
lepoto, skratka wvse kar se mu zdi
po vesti praviéno, vkljuéno revolu-
cionarno prizadevnost za napredek
clovestva. Zlorabe najvisjih  vred-
not pa niso ni¢ novega pod soncem.
Bile so Ze in bodo Se.

Ce bo prav zaradi preteklih zlo-
rab boZjega imena spet pri§lo po-
hujsanje v dolino Sentflorjansko, naj
le pride! Cankar ga je tako in tako
Ze vajen.

“Narod si bo pisal sodbo sam”
je zelo globoka resnica in tudi vre-
dna da se jo vkleSe v kamen. Ven-
dar nam ne gre le za poudarek neke
globoko resnoéne ugotovitve, nam
gre za vodilo.

Kot avtor spomenika sem povedal
svoje mnenje. Quod scripsi, scripsi.
Zdaj pa ga naj Se drugi da ne bo
opravljanja ¢e§ da se “Triglav” ne
ozira na mnenje Slovencev. Zato
pozivam rojake, ki jim je stvar pri
srcu, naj pismeno sporoéijo uredni-
Stvu “Triglava™ ali naj napis ostane
kot je, ali naj ga zamenjamo s pred-
laganim. Ce bo ve¢ kot polovica
dopisov za napis “mati, domovina,
Bog” bo ostal, ¢e ne, bo zamenjan
z “narod si bo pisal sodbo sam”.
Se je éas. Zavedati se moramo da
bo spomenik stal v Sydneyu morda
ve¢ stoletij. Tu ne podirajo spome-
nikov vsakih dvajset let kot v Ev-
ropi. Odloéamo za dolgo, dolgo do-
bo. Ing. Ivan Zigon.

SPOMENIK

IVANU CANKAR]JU

Ob zakljuéku prvega Solskega le-
ta Triglavske dopolnilne Sole v Can-
ley Vale 20. decembra 1976, je mla-
dina te Sole obljubila, da bo 19. de-
cembra 1976 na Triglavu v Sydneyu
postavila spomenik enemu najveéjih
sinov slovenske zemlje, pisatelju
Ivanu Cankarju. Istoéasno je svoje
novo Solsko leto 1976 proglasila za
CANKARJEVO LETO. Ker naj bi
bil spomenik simbolifen dokaz zve-
ze med narodom doma in rojaki v
Sydneyu, se je Solsko vodstvo obrni-
lo za sodelovanje na SLOVENSKO
IZSELJENSKO MATICO, ki se je
z veseljem pridruZila ideji nase mla-
dine in bo darovala za spomenik
bronasti del — odlitek Cankarjeve
glave. Ta del je SIM zaupala aka-
demskemu kiparju, profesorju ZDE-
NKU KALINU v Ljubljani. SIM je
idejo o postavitvi Cankarjevega spo-
menika z navduSenjem pozdravila,
saj bo to prvi spomenik v Avstraliji,
ki ga bodo postavili Slovenci, ozi-
roma tudi Jugoslovani in to Se Can-
karju, KI GA NITI V LIUBLJANA
NIMA!

NACRT SPOMENIKA

Nacért spomenika, ki bo v obliki
4 in pol metra visoke piramide, je
za Solo brezplaéno izdelal slovenski
arhitekt g. ing. IVAN ZIGON. Na-
ért je Ze do podrobnosti izdelan in
je bil ves mesec razstavljen na ogla-
sni deski kluba Triglav. Skico spo-
menika bomo za SirSo javnost obja-
vili v naslednji Stevilki “Triglava”

— aprila meseca.

DENARNA SREDSTVA

Ker Solska mladina s svojimi ori-
reditvami ne zmore potrebnih denar-
nih sredstev, se obraéa NA ROJA-
KE SIROM AVSTRALIJE, da ji pri
zbiranju denarja pomagajo. Vsi da-
rovalci, ki bodo za spomenik dali
vsaj $5, bodo imeli svoja imena na
plo&éi na spomeniku. Sola “prodaja”
kamne za spomenik in sicer: Temlj-
ni kamen $50, ostali kamni pa so
po najmanj $5. Otroci vas prosijo,
da jim takoj priskoéite na pomoé
z nakupom vsaj enega kamna. Denar
posljite na naslov blagajnidarke na-
se Sole gdé. ROSANE JURISEVIC,

23 Franklin Rd.,
MOOREBANK, N.S.W. 2170.

Za poslani denar boste prejeli ura-
dno potrdilo, razen tega bomo ob-
javili imena vseh darovalcev v “Tri-
glavu”, Razumljivo je, da bo Sola z
isto hvaleZnostjo sprejela vsak, Se
tako majhen dar, saj vsi vemo, da je
véasih veé moralne vrednosti v 20
centih kot pa v 20 dolarjih.

PRVI DAR

Slovenski klub Triglav v Sydnevu
je kupil PRVI TEMELINI KAMEN
za spomenik s prispevkom $50. Prav
tako je daroval Se nadaljnih $50 do-
larjev Solski mladini, da bo tudi ona
infela pri tem spomeniku svoj te-
meljni kamen. Drustva in posamez-
niki — posnemajte! Naj mladina po-
stavi spomenik tudi v vaSem imenu
in z vaso pomodcjo!

PESNIK DOMOVINE

Medtem ko drugi narodi proslav-
ljajo za svoj narodmi praznik vo-
jaSke zmage in nekateri celo junagke
poraze, medtem ko eni narodi éastijo
svoje vojskovodje, mi Slovenci, men-
No 36
da EDINI med vsemi narodi prosla-
vljamo kot svoj narodni praznik clo-
veka, ki je pisal lepe pesmi. In ftisti
med nami, ki so se pobratli z muza-
mi, pa Ceprav zdale¢ ne tako uspes-
no kot PreSeren, se cutimo pocasiée-
ni, ker najvisje priznanje slovenske-
ga naroda so vsakoletne PreSernove
nagrade in najvecji dam, je dan nje-
gove smrti. Med Slovenci so pesniki
pocaiéeni, Vsak kmet ve za PresSer-
na, vsak ¢lovek za Gregorcica in za
Slomska in se za mnoge druge.

Pripomba uredniStva: Z ozirom
na zeljo Solske mladine, da bi pri
postavljanju spomenika  sodelovali
vsi Slovenci v Avstraliji brez ozira
na kakrsne koli razlike, je urednistvo
“Triglava” pripravljeno izvesti pred-
lagano glasovanje g. ing. Zigona a to
pod sledeéimi pogoji:

1. V postev bodo prisla le pisma
s polnim imenom in naslovom gla-
sovalca,

2. Vsak sme predlagati tudi kak
drug napis oziroma geslo,

3. Vsi dopisi spredlogi morajo biti
v uredni$tvu najpozneje do 31. mar-
ca 1976,

4. Konéno odloéitev o napisu bo-
do imeli otroci slovenske Sole, ki
spomenik postavlja in njihovi starsi.

Urednistvo vas vabi, da res stevil-
¢no razpravljate o danem predlogu.

Tudi Skoti castijo Burmsa in pa
Itallijani Danteja, Grki Homerja,
Anglezi pa Shakespearja. Morda vsak
Skot ve za Burnsa, toda le maloka-
teri Italijan je prebral Danteja in
Solski mladini je dandanes menda
Shakespeare v nadlogo, ce je res, kar
pravi danasnja Solska mladina.

Moram tudi povedati, da nobeden
od teh velikih narodov ni postavil
svojemu pesniku tako lepega in veli-
kega spomenika kot smo ga mi Slo-
venci postavili svojemu pesniku v
svojih srcih, v kamnu in v narodnem
prazniku,

Minilo je ze 21 let odkar sem imel
priliko govoriti o PreSernu na jav-
nem mestu in ko sem te dni prebral
tisto kar sem takrat napisal, me ni
sram, ampak bi rad povzel nekaj
stavkov za mas vse, ki smo tukaj v
novi domovini, vendar na grudi, ki
nam je véasih ie zmiraj tuja.

Bilo je pred mnogimi leti, takoj
po vojni, ko sem doma ob peéi pre-
biral Presernove pesmi; takrat jih se
nisem prav razumel, vendar sem uzi-
val ob branju. Bile so mi lepe in mi-
lozvenece, nekatere so bile tako pre-
proste, da sta jih razumela tudi oce
in mati, ki sta me tiho poslusala ves
cas. Ko sem kone¢al sta hotela vede-
ti, kdo jih je napisal, kdo je tako le-
po povedal svoja custva. Potem sem
moral pozno v veéer pripovedovati
o Persernu, o njegovem zivljenju in
o slovenskem narodu. Kot po nava-
di so tudi tisti vecer priili sosedje k
nam in prislubnili tudi oni otroski
besedi o Presernu. O njem nisem ve-
del mnogo, vendar sem jim povedal,
vse, kar sem znal. — Preprosta kme-

tica iz Bertokov, ki je znala komaj
za silo brati je, zavzeto poslusala
sina, kako ji je bral njegove poezije!
To se je zgodilo pred dvajsetimi leti,
toda zgodilo bi se lahko tudi pred
sto stiridesetimi leti, ko je izhajala
v Ljubljani Kranjska Cbelica. Pre-
prost kmet s Plavij, ki jo je dobil v
roke, si je takrat iz nje izpisal Pre-
Sernove pesmi v zvezek, ki se je oh-
ranil do danes. To dokazuje, da na-
Se ljudstvo ljubi Preserna, da ga je
ljubilo Ze takrat, ko je bil 3¢ nepri-
znan, ko so le kranjski kmetje govo-
rili o nekem doktorju, ki pise pesmi
zoper gospodo. Saj je bil Preieren
v bistvu preprost clovek, sin sloven-
skega ljudstva , in v pesmih je izra-
zal to, kar so takrat cutili Kranjci,
Gorenjci, Dolenjci, Starejci in tudi
Istrani, vsi Slovenci. Pel je prepros-
to, lepo in vendar mogoéno. Njegovi
verzi niso izumetnicene besede, niso
sanjarije, ampak Ziva pesem, polna
vsebine, ki ni izrazala samo tedaj
kulturnega in politi¢nega programa
nasega naroda ampak ga izraza tudi
sedaj, saj je Se le danes doZivel tisto
priznanje, ki mu gre kot pesniku ev-
ropskega formata.

In &e prav razmislimo, se je nas
narod ohranil, ker je skozi najhujse
tezave ohranil spostovanje do do-
mace besede in do sveojih kulturnih
delavcev. Med njimi je bil in je se
PRESEREN najsvetlejsa zvezda.
Med tem, ko so naii politicarji me-
Setarili z naso wsodo na Dunaju, v
Rimu, Berlinu, Moskvi ali Se kje
drugje, so se nasi Preserni in Can-
karji in Kosoveli borili s svojo mo-
gocno besedo med nasim preprostim
narodom in ga ohranjevali.

Ali ni éudno,
nocoj proslavljamo praznik svojega
pesnika in praznik naroda iz kate-
rega izhajamo v tem velikem mestu,
tu spodaj ma koncu sveta in da so
tu med nami predstavniki naroda,
ki nam je nudil zatodiie, ko smo
zapustili stari dom, ker so se nam
zdele stvari pretesne in pretrde za-
volj vonj ali povojnih razmer.

Ko dajemo pomena tej nasi prire-
ditvi, nam prihaja na misel, da s tem
¢utimo vse kar je najlepSega v na-
Sem narodu, da ¢astimo svoj narod
in umetnost, kajti ni lepsega od fis-
tega, kar ¢loveski um ustvari v svo-
jem navodilu in ljubezni.

Mnogokrat sem se na Zalost srecal
z otroci slovenskih starsev, ki jih je
bilo sram, da so iz Slovenije, Jugo-
slavije. Nek predsodek imajo, <&es
glej tujce, imajo znamenite ljudi in
seveda rod bi se istovetil s tistim,
kar je veliko, ¢asceno.

No, povejte svojim otrokom, da
Preseren je mogoénejSi od Byrona
v svojih baladah, da so njegovi so-
netje lepsi, mnogo lepsi od Petrarko-
vih ali Shakespearjevih, povejte jim,
da je slovenska beseda enakovred-
na ali pa se lepsa od tuje, samo na-
uéiti s e je morajo. Povejte jim, da
cepraj je zdaj tu nasa nova domo-
vina, smo tudi iz stare prinesli mno-
go lepega, kar je vredno ohraniti in
cislati,

In povejte jim, da &e je slovenska
kultura premalo znana tu od zunaj,
je mjihova dolinost da jo pokazejo
sosedom in drugim narodom, da pre-
vedejo naSe pesnike in pisatelje v
anglesdino, da pripravijo razstave
slovenskih slikarjev, da sodelujejo
pri prireditvah, kjer se kazejo naro-
dni obicaji.

(Dalje na 3. strani spodaj)
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LESS TERRIBLE IS THE NIGHT..

‘Less terrible is the night in black
earth’s bosom than days of slavery
under the bright sun.”

English speaking people acquaint-
ed with the rise and growth of lite-
rature will probably find it difficult
to understand how in a small country
like Slovenia, poetry of more than
local significance and interest could
have arisen.

Even more difficult will be for
some to clarify this in a few mi-
nutes; but let us look back in the
history, where the Slovenian nation
was subjected to occupation by suc-
cesive enemies: Germans, Turks,
French, Austrian,

From Protestant literature of tran-
slated bible, frying to convert the
Turks to Christianity, passive sub-
mission to Catholicism in the 16th
century — all promisses were brok-
en. Catholic universalism was equ-
ally unable to understand the Slove-
nian social and Cultural aspirations.
Maria Therese and Emperor Josef
introduced some reforms; conditions
improved,

Religious writings began to yield
to secular literature. A modest, but
a real start was achieved.

French revolution and Napoleonic
wars created new conditions. For a
short period Slovenian Territory be-
came free from their thousand years’
of Germanic bondage. Changes of
this kind started to split the thoughts
and feelings of the Slovenians as
thed did those of many European
nations. From than on all their po-
litical, social and cultural existence
bears the stamp, either of loyalism
or of revolution.

Metternich’s absolutist regime wor-
sened the split. Clergy and conser-
vatist supported the “statu quo”,
common people once again had to
submit to the German baronial yoke.

To this new dissidence the Slove-
nian nation replied with the poetry
of FRANCE PRESEREN,

France Preseren was born in 1800,
became a qualified lawer at the Uni-
versity of Veinna and an assistant
in the state financial service.

With the help of his friend Matija
Cop, PreSeren introduced into Slo-
venian poetry the best established
metres and forms of Romance and
other literatures. These forms help-
ed him to achieve complete clarity
and freedom of poetical experience,
image and expressions. For this rea-
son Preseren showed in his sonnets,
stanzas, tercets, romances, gazelles
and ballads not only his own image,
but also the fate of the modern man
and artist in a nationally unawaken-
ed and socially divided milieu. To the

Pred tedni sem bral v eni strokov-
nih revij, da je poezija vrhunec ¢lo-
veske simbolike, cloveskega izraza,
kajti beseda lahko vse izrazi, lepoto
in grdobijo, sramoto in ponos, veli-
#ino in majhnost. To ni povedal pes-
nik, ampak ¢&lovek, ki se ukvarja z
racunalniki, kjer je simbolika vse-
vaxna,

Ali ni dobro, da damo to prizna-
nje tudi nasemu Preiernu v kate-
rem pride d o vrhunca lepota jezika
in zamisel sloznosti in bratstva med
narodi, predvsem pa v samem slo-
venskem narodu.

(B. Pribac — na PreSernovi
akademiji v Ashfieldu 7.2.76.)

reactonaries his poetry was of course
offensive, immoral and revolution-
ary. They rightly saw in it the iedas
of national and spiritual liberation
for Slovenian pople as a member
with equal rights in the family of
civilised nations.

At the dawn of the national and
social struggles which shortly before
his death in 1849 broke out in the
territory of old Austria, Preseren
treated a most vital national and
human testament which epitomized
the thousand years of neglected de-
velopment of his own country. The
encouraged people in their struggle
for freedom, while making the Slo-
venian language fit for new artistic
as well as scientific tasks.

PreSeren’s poetry helped the Slo-
venians to become a real nation. It
was with them throughout their
many struggles for liberation, parti-
cularly against the thresh of annihi-
lation during the second world war.

The same spirit is now carrying
them along the road to prosperity
— where for the first time in history
they enjoy the freedom as eqaul
pariners, more than ever anxious to
keep in close contact with those cul-
tural values of the West which are
so violent in PreSeren’s work and
which still countinue to inspire the
best minds of the nation,

“Less terrible is the might in black
earth’s bosom than days of slavery
under the bright sun!”

(Speach by Mr. B. Seldelbauer
at the PreSeren’s day celebration
in Ashfield — 7.2.76.)

PRESERNOVA PROSLAVA

Sedmega februarja smo proslavili
obletnico smrti FRANCETA PRE-
SERNA. Ta dan nam bo za vedno
ostal v spominu, saj je bila prva
popolnoma kulturna proslava Slo-
vencev v Sydneyu. Pri proslavi sem
tudi jaz sodelovala skupno z ostali-
mi uéenci in uéenkami Triglavske
dopolnilne Sole.

Na proslavo je prislo veliko ljudi,
Slovencev in Avstralcev. Udelezil se
jo je tudi Mr. Whitlam, nas drzavni
poslanec, s svojo soprogo.

Sestriéna Rozmeri Uljan in jaz
sva sprejeli Mr. in Mrs. Whitlam.
Njej sva v imenu Solske mladine po-
klonili slovenski Sopek, njemu pa
¢éudovito lepo knjigo v  angleséini
“SLOVENIJA”. Daru sta bila zelo
vesela.

Porgram prireditve mi je bil zelo
vied. Zelo sem bila ponosna, ko je
moj brat Josko Sajn, prejel nagra-
do najboljsega harmonikasa. Zelo mi
je bilo tudi vSe¢ igranje MAVRICE,
posebno pa me je naduSilo petje
novega Triglavskega moskega zbora,
ki ga tako pridno uéi in pripravlja
za nastope g. Boro Sedelbauer.

Hvalezna sem naSi uciteljici gos-
pej MARIZI LICAN za ves trud,
ki ga je z nami imela pri pripravlja-
nju Solskega dela prireditve. Med
solskim programom sva z Rozmeri
zapeli “Moj dom” in “Paper roses.”
Bili sva sreéni, ko so nama navzo-
¢i prisréno zaploskali.

Kakor jaz, tako tudi drugi Solski
otroci tezko ¢akajo na na$ prihodnji
nastop — 9. maja, ko bo 100 letnica
Cankarjevega rojstva. Nas boste
prisli pogledati?

Danica Sajn

Del obéinstva na Jolski prosiavi 20.12.75.

NEKAJ O PRESERNOVI AKADEMIJI

V domovini je 8. februar, dan ob-
letnice smrti Franceta PreSerna, na-
rodni praznik. Zato je prav, da se
je tudi avstralska slovenska skupnost
spomnila tega velikega mozZa in pri-
redila v mestni dvorani Ashfielda
svec¢ano celovecerno akademijo.
Slovensko drustvo Triglav v Syd-
neyu si je zadalo dolznost, da to
izvede. Pripravilo in priedilo je to
predstavo v sploSno zadovoljstvo
prisotnega ob¢instva. Vsem sodelu-
joéim prav lepa hvala za trud in
pozrtvovalnost. Proslava je bila na
primerni visini in ni treba kaj opo-
rekati. Bilo je nekaj spotakljajev pri
poedinih tockah, kar pa celotne iz-
vedbe ni prav ni¢ motilo. Razne ta-
ke nevsecénosti lahko v  prihodnije
odpadejo. Ravnajo naj se po pev-
skem zboru, ki je svoje vaje pred
nastopom pomnoZil in zato tudi kar
dobro uspel. VELIKO VAJE in US-
PEH JE ZAGOTOVLIEN!

Dvorana je bila vsled dobre akus-
tike zelo dobro izbrana, Ceprav ze-
lo prostorna, je bila skoraj popolno-
ma zasedena, posebno spriéo dej-
stva, da je bila prireditev v svojem
veéjem obsegu prva te vrste. Celo-
veéerna in “brez plesa”. Sleherni
je odhajal s proslave s polnim zado-
voljstvom, saj sem videl in srecal
same smehljajo¢e se in vesele ob-
raze. Lahko je res zal onim, ki se
tega kulturnega veéera niso udele-
zili. Poleg prireditelja se je pros-
lave udelezilo zelo steviléno Slo-
vensko drustvo Sydney s svojim
predsednikom g. Ovijaéem na ¢éelu.
Tudi slovenska cerkvena skupnost je
bila prisotna s svojimi vidnimi pred-
stavniki. Pogresali pa smo nekaj do-
bro poznanih obrazov iz slovenske-
ga zivljenja v Sydneyu, ki bi se mo-
rali bolj kot kdorkoli zavedati, da
je PreSernova proslava vseobéa in
za slehernega zavednega Slovenca!

Med udelezenci so bili tudi pred-
stavniki avstralskega in jugoslovan-
skega javnega zivljenja, katere je
obéinstvu z aplavdiranjem predsta-
vil tajnik Triglava g. Petkovsek.
Tudi slednji so =zasledovali spored
z velikim zanimanjem. Posebno za
anglesko govorece goste je bilo pre-
senecenje, da jim je bil nas veliki
pesnik predstavljen v poeziji v njih
lastnem jeziku. Skratka, vsa akade-
mija je dala vtis splosnega zado-
voljstva,

Sedaj pa 3e nekaj o sami izvedbi
programa:

Ne bom se spuc$al v pobrodnosti
posameznih to¢k, saj so vsi udele-
Zenci vlozili dovolj truda v nastop.
Tocke sporeda so se vrstile druga
za drugo brez vsakih posebnih mo-
tenj in so bile zelo pestro izbrans.
Tako, da ni bilo dolgoéasja.

Za vse nastopajo¢e pa naj za¢nem
s stihi PreSernovega vrsinika J.W.
Goethe-ja, ki je napisal:

“ZAMAN STREMI NEBRZDAN
DUH V VISINO POPOLNOSTI

SAMOTNE VELICINE. KOMUR
VRHOV SE HOCE, NAJ SE ZBE-
RE. V ODPOVEDI LE MOIJSTR-
STVO ZGRADIMO, ZGOLJ ZA-
KON DA, SVOBODO NAM GLO-
BINE.”

Le malokdaj se obéinstvo na pred-
stavah zamisli ob dejstvu, da ga ig-
ralec, pevec, govornik, deklamator
navdusuje, pretresa, razveseljuje,
izvablja solze ganotja s svojim umet-
niskim izrazom. In vendar je gleda-
lec prikrajsan za pravi umetniski
uzitek, ker se marsikateri od njih
ne posluZuje pri svoji umetnosti naj-
bolj vazZnega; svojega lastnega go-
vora, ki je ob nastopu bolj vaZen
kot druga izrazna sredstva, kot mi-
mika, kretnje in drugo. To zato, ker
se vsak le z besedo neposredno ob-
raca do custev in miSljenja obéin-
stva in mu bolj neposredno izvab-
lja strune lastnega srca. Vendar sc
vsakemu posamezniku zdi govor
najbolj preprosta stvar. Saj se vsak-
do posluZuje govora ze od otroskih
let, saj clovek poje Ze od detinstva,
¢e ima posluh. Pa tudi, é¢e ga nima,
bo pel ravno tako in se mu bo zde-
lo to ¢isto pravilno in naravno. To-
da, kdo more trditi, da je ze vsak
nastopajoéi umetnik. Med govorom,
ki se ga posluzujemo v vsakdanjem
Zivljenju za medsebojno sporazume-
vanjem in med govorim, ki je iz-
bran izraz kulture nekega naroda,
njegovih predstav in misli o lepoti in
dobroti ¢loveka, je velika razlika;
in to plemenito obliko je mogoée
dose¢i samo Z ZAVESTNIM NEIZ-
PROSNIM DELOM, NEIZPROS-
NIM DO SAMEGA SEBE. Vsake-
mu, ki trenutno Se ni dovrSen za
prikazovanje visokih umetnin v go-
voru, petju in drugem prikazova-
nju, je treba vzbuditi ¢ut odgovor-
nosti, Zeljo in hotenje po dovrienem
izrazovanju, Tako bomo lahko do-
segli ono, kar si Zelimo. Dovrsen
nastop!

Naj te besede veljajo za vse na-
Se soliste, mladinske ansamble in
pevski zbor. Treba se je boriti, vs-
trajati in nikdar popustiti. Pri gle-
daliskih tockah smo pri nekaterih
opazili pomanjkanje temperamenta,
ki je v tej umetnosti brez dvoma
najbolj potrebna lastnost. Prav isto
velja za pevski zbor ali pa solo pev-
ca. Vsak pevec mora imeti ¢ut in
mero v temperamentu, Ki ni predpi-
sana in dolo¢ena z notami in notni-
mi znaki ampak z besedo. Sam sem
sodeloval pri pevskem zboru ob na-
stopu in mislim, da nam bo treba
prehoditi Se tezko pot do vrhunskih
izvedb. Se nekaj naj velja v bodode.
Besedo je treba predstaviti narodu
v njegovi najbolj plemeniti, ¢loves-
ko reprezentativni obliki. Izogibati
se moramo, tako pri petju Kot pri
govorjenju, Kkrajevnega naredja, ki
lahko sprevrie plemenito obéutje na
odru. Tu ni mesta za nareéno barv-

(Konec na 4. strani)
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LJUBLJANA: Po podatkih statis-
ticnega urada Slovenije je bilo kon-
cem lanskega novembra v Sloveniji
zaposlenih 690.400 oseb, med njimi
675.000 v druzbenem sektorju. Od
vseh zaposlenih v industriji je bilo
327.249 oseb, skoro 10.00 ve¢ kot
isti éas leta 1974. Celotna zaposlit-
vena slika je bila sledeéa: industri-
ja 46.6%, trgovina in gostinstvo
12.8%, kulturne in socialne dejav-
nosti 11.4%, gradbenistvo 8,2%,
promet 6%, obrt 4.6% druzbeni in
drzavni organi 3.9%, kmetijstvo
3.1%, komunala 2.1% in gozdarstvo
1.1%.

[ )

SEZANA: Preko 54 mejnih preho-
dov na jugoslovansko-italijanski meji
je lani prostopilo mejo v obe sme-
ri 67.5 milijona potnikov. Nad 25.5
milijonov je bilo potnikov s potni-
mi listi, preostalih 42 milijonov pa
so bili prebivalci obmejnih krajev.
Po teh podatkih lahko sodimo, da
je ta del jugoslovanske meje presto-
pilo dnevno 180 tiso¢ potnikov.

[ ]

LJUBLJANA: V tovarni Litostroj
so po nakluéju odkrili pravi zaklad.
Ko so prerezali staro, Ze odpisano
blagajno, so nasli v njej za ve¢ kot
77 milijonov starih dinarjev vred-
nih prstanov, dragih kamnov in zlat-
nine. Zanesljivo je bilo ugotovlje-
no, da je bil ta “zaklad” zaprt v
blagajno najmanj pred 40. leti.

[ ]

KOPER: V Kopru je izSla infor-
mativna knjiga “3 let slovenskega
pomorstva”. Ob pomo¢i ustreznih in-
stitucij ter pomorskih strokovnjakov
jo je mnapisal dr. Mirko KoriSié.

®

CERKNICA: V Podskrajniku pri
Cerknici so odprli novo tovarno iver-
nih plosé. Nova Brestova tovarna
bo tako lahko dala trZi§¢u Iletno
veé kot 60 tiso¢ kubiénih metrov
oplemenitenih iveric. Novo podjetje
bo zaposljevalo 120 delavcev.

[

CATESKE TOPLICE: Z zdravil-
nim vrelcem temperature 57.2 stop.
C sodijo Cateske Toplice med naj-
modernejSe rehabilitacijske centre v
Jugoslaviji. Letos bodo zaradi tega
povecali Stevilo zdravstvenih names-
éencev za 50%, odprli zdravniski
oddelek s 50 posteljami in uvedli
kliniéni laboratorij. Seveda bodo Se
naprej sodelovali z zdravstvenim do-
mom in bolnisnico v BreZicah.

L J

KOZINA: Na mejnem prehodu v
Kozini so cariniki nasli v osebnem
avtomobilu zdomca Ivana Bilica am-
foro, ki jo je hotel brez prijave od-
peljati v 8vico. Jugoslovanska poli-
cija zdaj preverja, C¢e gre za tiho-
tapski kanal s starinami.

ni govor. Biti mora ¢ista govorica,
¢isti odrski govor, kakrinega so ime-
li v mislih vsi nasi mojstri besede.

Odprli smo vrata nasi slovenski
kulturi na odru in si takih priredi-
tev v bodofe Se zZelimo. Zavedati
se pa moramo dolznosti, da dvigne-
mo kulturo javnega govora do sto-
pnje, da bomo doziveli, da bo vsak
govornik, recitator, igralec ali pevec
podajal naso besedo tako, da bodo
poslusalci zadivljeni prisluhnili lepo-
ti naSega materinega jezika, da bo
slovenski  jezik med nami dosegel
tisto veli¢ino, katero po pravici za-
sluzi.

Karl Dolenc.

[ ]

NOVO MESTO: Rafko Teropéic
ribi¢ z Otoéca, ki je lani ujel v Krki
velikega smuca, menda do zdaj naj-
vedjega v zgornjem delu reke, je
pred kratkim ujel na trnek 12 kilo-
gramskega sulca,

[ ]

KOCEVJE: Cetrto leto mineva,
odkar so na Koéevskem spustili tri
pare risov in tako vrnili v te goz-
dove divjad, ki so jo zaradi preti-
ranega lova iztrebili. Racdunajo, da
je zdaj na tem obmoéju Ze kakih
15 do 20 risov.

®

PLETERIJE: Pleterski prior dr.
Josip Edgar Leopold-Lavov je dopol-
nil 95 let. Prior je postal zelo po-
znan med zadnjo vojno, ko je z vse-
mi mo¢mi podpiral borbo proti oku-
patorjem in dajal zavjetje in pomoé
domaédim borcem. V njegovem samo-
stanu so zdravili ranjence, izdelova-
li ¢evlje in obleke za borce, zbirali
hrano in razdeljevali zdravila, ki jih
je prior nabavljal v Franciji in Svi-
ci. Leta 1943 so ga Nemci odpeljali
najprej v Kostanjevico, nato v Bre-
zice, Rajhenburg in Maribor. Na-
posled v Ljubljanske zapore. Za bo-
zié leta 1943 so ga izpustili, vendar
se ni smel vrniti v samostan. Po-
slali so ga v konfinacijo v Vedano
pri Bellunu odkoder se je vrnil v
Pleterje koncem maja leta 1945,

([ ]

MARIBOR: Novo mariborsko le-
taliS¢e bo sprejejo svoje prve potni-
ke Ze letos meseca maja. Verjetno
bodo letala Tnex-Adrie petkrat na te-
den letala iz Maribora v Beograd,
v poletne méasu pa tudi veékrat v
Split in Dubrovnik.

@

LIUBLJANA: Slovenska letalska
druzba Inex-Adria bo dobila v mar-
cu novo letalo tipa DC-9, ki bo na-
domestilo letalo, ki se je ponesreci-
lo pri Pragi. Druzba namerava Kku-
piti Se eno letalo, za katerega pa
ge nima uvoznega dovoljenja.

e

FRANKFURT: Uprava mednarod-
nega letaliS¢a v Frankfurtu je poda-
rila letalski druzbi JAT nagrado 15
tiso¢ mark in sicer za tiho prista-
janje in odlet JAT-ovih letal.

[ ]

LJUBLJANA: V piélem letu je pr-
vi slovenski knjizni klub “Svet knji-
ge” iz skromnega zacetka prerasel v
veliko in uspeino akcijo zaloZbe
“Mladinska knjiga”, tako da je da-
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KLINIKA ZA NEGO KOZE
IN ZDRAVJE

346 lIllawarra Rd., Marrickville
Nasproti Zeleznitke postaje.
Telefon 55-5777

® odprava nezaZelenih dlak z elektronskimi aparati,
® zdravljenje kroni¢nega katarja Zelodca, revmatizma,
iSijasa, zaduhe, razdirjenja zil itd.
ZDRAVIMO Z NOVO ELEKTRONSKG MASAZO,
brez telovadbe, dijete ali zdravil.

Mr. & Mrs. Machaalani, lastnika
z mednarodno diplomo.
(Not medical practitioner)

nes s svojimi 47.000 bralci pomemb-
na kulturna ustanova.
[ ]

LJUBLJANA: Gradnja rudnika
urana na Zirovskem vrhu v Poljan-
ski dolini se bo zavlekla vsaj za
eno leto in to predvsem zaradi za-
dostnega zavarovanja narave in lju-
di, ki Zive v okolici rudnika. Ker
bo rudnik zaposleval do 500 ljudi,
je treba zgraditi tudi stanovanja in
objekte skupnega interesa.

®

LJUBLJANA: Tu so 4. februarja
odprli mednonarodno razstavo teh-
nike za zasé¢ito okolja. V okviru raz-
stave so odprli mednarodno razstavo
varjenih skulptur. Razstava, ki si jo
je ogledalo izredno veliko Stevilo
ljudi, je bila odprta do 10. febru-
arja.

L]

CELOVEC: V Celoveu so se 6.
februarja pric¢eli 7. koro$ki kulturni
dnevi, kjer so govorniki iz Sloveni-
je, Korogke in Primorske v plenar-
nih pradavanjih obravnavali zgodo-
vinska, Solska, narodnostna in jezi-
kovna vpraSanja. Imeli so tudi sve-
¢ano PreSernovo proslavo, na kateri
je govoril Josip Vidmar.

HRASTNICANI PRODRILI V
FRANCIIO

Hrastnik — Predstavniki Tovarne
kemi¢nih izdelkov Hrastnik in fir-
me Cofral iz Pariza so podpisali po-
godbo o prodaji licence za proizvod-
njo natrijevega tripolifosfata po teh-
nologiji, ki so jo razvili strokovnja-
ki Tovarne kemic¢nih izdelkov Hrast-
nik. Pogodba med drugim tudi do-
lo¢a, da mora dati TKI Hrastnik so-
glasje k wvsaki vnaprejsnji prodaji li-
cence ter da bodo strokovnjaki te to-
varne nadzirali izdelavo detaljnih in-
Zeniring naértov, montazo in spus-
¢anje v pogon obratov, v Kkaterih
bodo izdelovali natrijev tripolifosfat,
po tehnologiji TKI Hrastnik.

To je Ze drugi primer, da so zna-
ne tuje firme odkupile licenéno pra-
vico od tovarne kemiénih izdelkov
Hrastnik. Ze leta 1969 je TKI Hrast-
nik sklenila licen¢no pogodbo o pro-
daji tehnologije za proizvodnjo na-
trijevega tripolifosfata z znano nems-
ko firmo Lurgi iz Frankfurta. Med-
tem so strokovnjaki Tovarne ke-
mi¢énih izdelkov Hrastnik izpopolnili
proces pridobivanja natrijevega tri-
polifosfata, ki je osnovna surovina
za proizvodnjo pralnih praskov.
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EDINSTVENI
NOVOLETNI
SPREJEM ZA SKOFE
V SLOVENIJI

LJUBLJANA — Tu je bil 29. ja-
nuarja v poslopju slovenske vlade
tradicionalni novoletni sprejem za
predstavnike vseh verskih skupnosti,
ki delujejo v Sloveniji in za ¢lane
vodstva Slovenskega duhovniskega
drustva — za slovenske Skofe, pred-
stavnike verskih listov, teoloske fa-
kultete in drugih.

Goste je pozdravil predsednik ko-
misije za verskega vpraSanja pri slo-
venski vladi Caéinovié (prej$nji am-
basador Jugoslavije v Zahodni Nem-
¢iji in zdaj tudi podpredsednik slo-
venske vlade). Med drugim je rekel:
“Lahko recem, da je to tudi priloz-
nost, da izrazimo ugodno vzdusje,
ki ga ugotavljamo v naéelih in
praksi Ze vrsto let v odnosih med
naso samoupravno socialistiéno
druzbo in vsemi verskimi skupnost-
mi.

Tudi sedanje nase srecanje bi ho-
tel koristiti ne le za éestitke ob no-
vem letu ampak tudi za iskrene
Zelje, da bi se nas$i stiki uspes$no na-
daljevati tako v korist druzbe kot
posameznih verskih skupnosti, kar
je bila tudi doslej Ze veckrat izra-
zena Zelja vas samih.”

... “Preteklo leto je bilo pomemb-
no predvsem kot obdoje uveljavlja-
nja nase nove ustave na vseh pod-

roéjih dru?benega zivlienja, ustvar-

janja in medsebojnih odnosov. To se
je zrcalilo v odnosih med druzbo
in verskimi skupnostmi, kar se je po-
kazalo v praktiénem dozivljanju no-
fega vsakdanjika in tudi v pripravah
za sprejem novega repubjiSkega za-

kona o pravnem polozaju verskih
skupnosti.
Stiki med predstavniki  verskih

skupnosti in oblastjo so bili v pre-
teklem letu pogosti in Kkonstruktiv-
ni. Pogovarjali smo se tudi dostikrat
o splosnih zadevah, ki so pomembne
za delovanje verskih skupnosti, pa
naj je &lo za pripombe k osnut-
ku zakona o pravnem polozaju vers-
kih skupnosti ali za druga medse-
bojna informiranja.

Ob koncu tega nagovora naj spos-
tovani gostje omenim $e to, da ob
navednih dejstvih in dejanski sliki,
ki se nam kaZe v delovanju verskih
skupnosti v nasi republiki zvenijo
dokaj ¢udno, da ne recem kar zlo-
namerno razni pesimisticni glasovi,
ki doma, Se bolj pa v delu tujega
tiska, bijejo plat zvona o nekaksnem
omejevanju verskih svobos¢in in o
ogrozenosti vere pri nas ter o na-
merah zavestnih socialistiénih sil, da
bi omejile delovanje verskih skup-
nosti na najnizjo mozno mero. Na-
Sa praksa vsakodnevno demantira
taksne vesti in ocene in jih bo tudi
v bodoce. Sicer pa je realno stanje
stvari znano S$tevilnim dobronamer-
nim opazovalcem doma in v svetu,
med katere sodi po informacijah, ki
nam jih je dal na$§ dosedanji vele-
poslanik pri Sv. Sedezu, tudi papeZ
Pavel VI, ki je na nedavnem poslo-
vilnem obisku dobesedno dejal, da
ocenjuje odnose med drzavo in cerk-
vijo pri nas kot zadovoljive in pou-
daril, da ima cerkev v Jugoslaviji
svoj prostor in pogoje za mirno de-
lovanje.

(Dalje na strani 5)
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Dovolite mi, da vam ob koncu Se
enkrat cestitam ob nastopajoéem no-
vem letu 1976, vam zazelim éimveé
uspeha ter seveda zdravja in oseb-
nega zadovoljstva.”

Nato je spregovoril Se ljubljanski
nadskof dr. Pogaénik, ki je dejal:

“Novoletni sprejem je v nasi re-
publiki postal Ze tradicija. Kolikor
mi je znano, ga ne prireja nobena
druga republika. Ta sprejem je ne
samo dober barometer medsebojnih
odnosov med javno oblastjo in ver-
skimi skupnostmi, temveé, opravice-
no to trdim, tudi simbol obojestran-
skega iskrenega hotenja po konstruk-
tivnem dialogu in urejenih, to se pra-
vi dobrih odnosih.

Iz vase analize nasih odnosov v
preteklem letu je razvidno, da smo
se na obeh straneh zvesto drzali
linije, ki smo jo Ze pod predsedni-
kom Kocjanéiéem jasno zaértali. K
vasim izvajanjem naj omenim e to
pozitivno stran, da so se ostrine, ki
so nastale okoli Druzine, v pretek-
lem letu lepo izravnale in pomirile.
Izravnavajo se tudi teZave okrog
in na dobri poti smo, da se popol-
nom ublazijo. Tudi na terenu Ilani
nismo imeli posebnih tezav., In de
bo zdaj zakon o odnosih z verskimi
skupnostmi uzakonjen v skladu z na-
Simi medsebojnimi razgovori, bodo,
mislim, najbolj pereéi medseboini
problemi reseni.

Katoliska cerkev od oblasti ne pri-
¢akuje ni¢ drugega kakor toliko svo-
bodnega prostora, da lahko v miru
in svobodi uéi svoj nauk in izvrSu-
je svoje poslanstvo. To je zajamde-
no z nafo ustavo in posebej s proto-
kolom. Potrebno je le, da se bo tu-
di dejanska praksa strogo drzala za-
konskih predpisov. TeZi nas zavest,
da tako zvezni kakor republiski fo-
rumi Sc¢itijo zakonitost in izvajanje
zakona. Drznem si spri¢o nasih do-
brih odnosov izraziti tudi upanje, da
bo prisel tudi ¢as, da bo na zeljo
vernih ljudi mogoce postaviti tudi
se kak nov kultni objekt brez vec-
jih tezav.

Zelim, da bi v tem ozracju dia-
loga in zdravnih odnosov preziveli
tudi letoSnje leto. Saj cerkev s svo-
jim delovanjem vzgaja dobre in is-
krene drzavljane in svoje vernike uéi
spostovati in ubogati  predstavnike
javnih oblasti. Tako mnogo prispe-
va k moralnemu zdravju in splo3ni
blaginji druzbe. Tako cerkev javno
oblast samo podpira.

Zahvaljujem se vam za sprejem in
prijateljsko pogostitev. Ob tej priliki
vam znova Zzelim sreéno in z uspe-
hi kronano leto 1976 in da bodo
tudi verniki lahko mirno in javno
izpovedovali svojo vero.”

Po pozdravnih govorih so navzo-
¢i v odliécnem razpoloZenju Se dolgo
ob prigrizku in kozaréku govorili o
vseh stvareh, ki so jih zanimale.

“WRESTLER” — JOZE MAROLT

Pred tedni je prigsel na Triglav
mnogim izmed nas poznani mojster
avstralske rokoborbe g. JOZE MA-
ROLT. V Avstraliji je kakih 16 let
in se uspeSno zoperstavlja mnajbolj
znanim rokoborcem v  Avstraliji.
Pred ¢asom je bil na obisk u v do-
movini, ki mu je tako prirasla k sr-
cu, da si je ob vrnitvi v Avstralijo
zazelel domace druzbe in besede.

Prisel je na Triglav in postal nas
¢lan. Dobrodosel Joze. Upamo, da
se bo§ kdaj tudi za éast svojega klu-
ba postavil po robu kakemu roko-
borcu.

KOMUNIST MORA VEDETI, KA] SME

INTERVIU DARE JANEKOVIC Z JUGOSLOVASKIM PREDSEDNIKOM.

Dara Janekovié, urednica zagreb-
skega dnevnika Vjesnik, se je nedav-
no pogovarjala s predsednikom Ti-
tom o nekaterih aktualnih temah v
Jugoslaviji. Povzemamo  nekatera
njena vpraSanja in nekaj misli iz od-
govorov predsednika.

Predsednik Tito: e primerjamo
sedanji polozaj v na8i drzavi in v
ZK]J s polozajem, kakrSen je bil pred
pismom in X. kongresom ZKIJ, je
po mojem mnenju brez pridrzkov
mogoce ugotoviti, da se je v marsi-
¢em spremenil na bolje. Takrat smo
se znaSli v polozaju, ki je grozil,
da bo razvrednotil pridobitve nase
revolucije. Liberalizem v zvezi ko-
munistov in tako imenovani federa-
lizem sta $la na roke nevarnemu
nacionalizmu ne samo zunaj partije,
mapak tudi v partiji sami. Ti poja-
vi so ogrozili enotnost Zveze ko-
munistov Jugoslavije in enotnost na-
rodov Jugoslavije kot socialisticne
drzave,

Z vztrajnim delom nam je uspelo,
da smo do X. kongresa konsolidi-
rati vrste Zveze komunistov Jugo-
slavije in da se je na kongresu iz-
pri¢ala njena popolna enotnost.

i i

s tem pecajo, sploh ne razumejo,
in ne poznajo naSega sistema, njego-
ve organizacijske strukture in idej-
nopolitiéne usmeritve. Kakor veste,
imamo kolektivnho vodstvo, tako v fe-
deraciji kot v republikah itd. Naj-
visje telo je predstvo Socialisticne
federativne republike Jugoslavije, na
¢elu s predsednikom in podpredsed-
nikom, za katero velja naéelo rota-
cije. To se je tudi ze v dejanjih v
veéletni praksi, pokazalo kot zelo
uéinkovito in dobro. Torej lahko sle-
dnji dan odidem, pa se ne bo nié
spremenilo.

D.J.: Pravzaprav sem hotela reci,
tovari§ Tito, da razni ljudje, ne samo
sovrazniki, ampak tudi tisti, ki si v
boju za polozaj in oblast pomaga-
jo z nedopustnimi metodami, pogo-
sto znajo zelo spretno izkoristiti si-
tuacijo, da bi obrac¢unali ravno z
dobrimi komunisti, z dobrimi, pos-
tenimi ljudmi, prizadevajoé¢ si na
razne nac¢ine, da bi jih osamili in
vrgli iz bitke...

Predsednik Tito: Zal je res tako.
Dezinformacije nam delajo veliko
napoto. Véasih mislite o kom, da
je najboljsi, potlej pa vidite, da dela

OSMI MAREC — DAN ZENA

Vsako leto praznujemo osmega
marca mednarodni Zenski dan ali
dan Zena. Namenjen je solidarnosti
7Zena v stremljenju za njihove pravi-
ce in enakopravnost z moskimi —
enakopravnost, ne enakost!

Sklep o praznovanju osmega mar-
ca kot zenskega dneva je sprejela
druga mednarodna Kkonferenca Zena
v Koebenhavnu na Danskem. Pobud
nica zanj je bila nemka Klara Zet-
kin (1857 — 1933), ki je vodila
zensko socialistiéno gibanje v Nem-
£ Gleichheit (Enakost).

Da bi nam bil razumljiv ta sklep,
moramo vedeti, da vse do zacetka
sedanjega stoletja Zenske, razen pic-
lih izjem, niso imele nobenih poli-
iénih pravic; tudi voliti niso sme-
le. Zaprte so jim bile srednje in vi-
soke Sole, veéina javnih poklicev
jim je bila nedostopna.

Prvi¢ so praznovali 8. marec leta
1911 v Neméiji, Avstriji, Svici in na
Danskem. Na Slovenskem je prislo do
prvega praznovanja zenskega dne
leta 1913 in sicer v Ljubljani in
Trstu. Pomembno je bilo zlasti pra-
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D.J.: Ali vam je znano, tovaris
Tito, da pogosto Celo preganjajo ta-
ke ljudi, ki se pritoZujejo meposred-
no visjim vodstvom in vam?

Predsednik Tito: Da preganjajo
jih, vem, tega poznam iz svoje prak-
se precej.. Vem to, dobival sem ve-
liko pritozb... O tem smo razpra-
vljali: zveza komunistov mora uéin-
koviteje in hitreje odpravljati razne
anomalije, ki se dogajajo v procesu
boja za razvoj in Krepitev samo-
upravnega socializma, odloéneje se
moramo  bojevati proti  Stevilnim
anomalijam, ki nas ovirajo pri hitrej-
Sem napredovanju po poti, ki smo
si jo zaértali, jasno moramo opozar-
jati na napake in jih odpravljati,
ne glede na to, za koga gre in na
kaksnem polozaju je. Toda te pre-
klicane zveze: druZinske, prijateljske,
birokratske in druge, ti oziri — vse
to nam zelo Skodi prav pri takem
nastopanju nasproti posameznikom.

To je treba popraviti hitreje, ne
sme se vleéi leta. Med pritozbami,
ki jih dobivam, so primeri, ki se
vleéejo po pet in veé let. Vidim,
pa, da ima élovek prav, da ni za-
bredel v kaksne druge, sovrazne vo-

Slika z otroSke igre

znpvanje v Ljubljani. Izvolilo je
zensko za predsednico in poslusalo
zensko kot govornico in sprejelo re-
solucijo v Kateri je zahtevalo: “..za
vse odrasle drzavljane aktivno in
pasivno volilno pravico za drzavni
zbor, deZelne zbore in obéinske za-
stope ter pasivno volilno pravico za
obrtna sodis¢a. Politiéne pravice
potrebuje zenstvo, da se bojuje za
varstvo zivljenja in zdravje delavk,

Nato je bilo eno izmed vpraSanj:
“Kaj pa po Titu?" — vprasanje,
ki ga je, kot vam je dobro znano,
ze leta sliSati z raznih strani zuna-
njega sveta. Tudi na8i ljudje, ne sa-
mo Kkomunisti, ampak tudi Stevilni
rodoljubi in ljudje, ki spostujejo va-
S0 osebnost, pogosto govore: “Da
bi le Tito dolgo zivel!” — pri ¢emer
ne mislijo samo na notranje tezave,
ki bodo prav gotovo tudi Se v prihod-
nje, saj ni lahk o graditi samouprav-
ne druzbene ureditve, temveé misli-
jo tudi na cedalje bolj zapletene
mednarodne odnose in na va$ ugled
v svetu. Kaj bi vi, tovari§ Tito, rekli
enim, kaj pa drugim?” je vprasSala
predsednika Dara Kankovié.

Predsednik Tito: Da, ze zdavnaj
je slisati kdaj pa kdaj razna ugi-
banja o tem, kaj bo v Jugoslavi-
ji za menoj. Tako ugibajo do neke
mere tudi zategadelj, ker tisti, ki se

z drugaénimi nameni, da spodkopa-
va notranjo kohezijo zveze komu-
nistov. Take je treba razkrinkavati,
to pa brez vsake obzirnosti in opor-
tunizma.

Tito je pokazal z roko na pisalno
mizo in povzel:

Tamle je dosti pisem, prosenj in
pritozb ljudi, ki so po mojem mne-
nju trpeli ravno zaradi takih poja-
vov, o katerth sva govorila, a jim
ne bi bilo treba trpeti. To je treba
zdaj temeljito in dobro preresetati,
vse dokler ne dosezemo prave res-
nice.

Toda vidite, tu gre za nekaj, kar
me kot komunista zelo boli in kar
se ne bo smelo ve¢ ponavljati. Re-
¢éi hocem tole: veliko ljudi je trpelo
zato, ker mi ko so se obrnili na
nas s proénjo ali pritozbo, nismo do-
volj dosledno in vztrajno ugotavlja-
li, kaj je res in kaj ne.
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za materinsko varstvo in varstvo ot-
rok; za boj zoper brezvestno igro s
¢loveskim zZivljenjem, zoper brezve-
stno, lahkomiselno vznemirjanje lju-
dstva z vojnimi groznjami; za boj
zoper draginjo Zivil in stanovanj, zo-
per militarizem... Drzava nam nala-
ga enaka bremena kak

zato zahtevamo od nje tudi enake 2
pravice in enako moznost za zasto-
panje nasih interesov.”
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de, vidim, da ga pecejo krivice, ki
se dogajajo, da ga boli, ¢e neposte-
no ravnajo nasproti podjetju in skup-
nosti.

DJ.: V pismu iz 1972. leta, pa
tudi pozneje, v Stevilnih partijskih
dokumentih, je bila poudarjena po-
treba, da za¢nemo odlo¢en boj pro-
ti razslojevanju druzbe na bogate in
revne, proti tistim, ki so se obogati-
li na raéun druzbe, s privatizacijo
in krajo druzbenega premozenja, na
ra¢un drugih ali na ra¢un tujega de-
la.

Ali predsedstvo ZKJ in vi, tova-
ri§ Tito, mislite, da bo v kratkem
treba sprejeti kaksne nove ukrepe,
ali ne bo vendarle treba izvesti ne-
ke vrste novo nacionalizacijo pre-
mozenja tistih, ki so prekrSili vse
zakonske ukrepe in S§li dez vsako
dopustno mero?

(Dalje na strani 6)
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Predsednik Tito: Komisije za ugo-
tavljanje izvora premoZenja so skra-
ja dalale z vso vnemo. Tako se je
zdelo in misli sem si: Slo bo. ‘A
glej si ga, kam smo pri§li? Neka-
teri ljudje Se naprej bogatijo. Mis-
lim, da za te stvari ne smemo Os-
tati gluhi in slepi: Poseéi bomo mo-
rali po nekaterih drugih ukrepih,
uvesti nekatere druge oblike prever-
janja. To vam Ze lahko reem, nasli
bomo naéin, kako napraviti vsemu
temu konec.

Vedeti moramo, kako so ljudje
prisli do premozenja, vendar se te-
ga ne smemo lotevati frontalno in
vse tlac¢iti v isti kos. Ne smemo
izenacevati tistih, ki so z vso dru-
Zino garali in se pehali, da so si
postavili hiSo, s tistimi, ki so si na
lepem, tako reko¢ ¢ez noé, sezidali
vilo, nimajo pa nobenega drugega
dohodka od recimo ene ali dveh plaé.

Predsednik Tito: Da, toda so ljud-
je, ki so se obogatili na tuj racun.
Kot pa sem Ze rekel, moramo stro-
go locevati med tistimi, ki so si
z marljivim delom pridobili nekaj
premozenja, in tistimi, ki so do bo-
gastva prisli z raznimi malverzaci-
jami in prevarami na Skodo svoje-
ga podjetja in nasSe skupnosti. Kaj-
ti ée ne bi upostevali tega, potem
bi nase delavce, ki prihajajo na pri-
mer iz Nemd¢ije, tam pa imajo boljse
plaée in si lahko sezidajo svoje hise,
prav tako imeli za bogatine, toda to
so si pridobili s vojim delom, v raz-
merah, ki so ugodnejse kakor pri
nas, in do tega imajo pravico, to je
njihovo.

Ne moremo torej vsega metati v
isti ko§. Locevati moramo med tem,
kaj je bogatenje, kaj pa rezultat pri-
dnega dela in odpovedovanja.

D.J.: Tovaris Tito, kot sem ZzZe
rekla, je tudi v zvezi komunistov
precej takih, ki so se obogatili.

Predsednik Tito: Da, vsekakor to-
da tu je treba upoStevati nekatere
stvari. Na primer, v zvezi komunis-
tov, vidite, so ljudje, ki so bili na
polozajih, ki so imeli dobre place
ali so hodili v tujino, v diplomatske
sluzbe, tam pa so lahko kaj pri-
hranili. Bili pa so tudi taki, ki so
v druzini podedovali del premoZe-
nja: zemljo ali hi$o, pa so jo potlej
prodali in so lahko kaj hitro zgradi-
li, si sezidali vilo in podobno. Vse
te bi bilo treba locevati od tistih,
ki so se obogatili z raznimi mahi-
nacijami, raznimi trgovinskimi in
drugimi posli, preprodajanjem itd.,
skratka s spekulacijami. Mislim, da
v Jugoslaviji ni place, s katero bi
bilo mogoce obogateti, od moje na-
prej. Ne, ni je.

V kratkem se bo zaéel veliki pro-
ces proti tistim, ki so povzrocili ve-
likansko skodo v nasi zunanji trgo-
vini, Skodo v milijardah. Zdaj zbira-
mo vse te niti in krivci bodo strogo
kaznovani.

D.J.: Prosim, povejte svojo oceno
o razmerah v sredstvih javnega ob-
vesCanja, v tisku, radin in teelvizi-
ji.

Predsednik Tito: Veste, v tem po-
gledu sem dokaj oster. V¢asih ne
morem razumeti, zakaj objavljajo
nekatere stvari, ki Skodujejo nasim
odnosom z drugimi drzavami.

Zdaj, ko se bojujemo, da bi v
svetu zavladali novi ekonomski od-
nosi, bi bilo to treba Se posebej
sistematicno in nenehno spremljati.
Morali bi poznati vse te interese raz-
nih drzav, kje se skrivajo in kaj po-
menijo, kaj predstavljajo. To so za-
pletene in mo¢no povezane stvari.
To je ameriski, britanski, francoski,
japonski in drugi kapital. Vse to bi

AVTOMOBILSKA CESTA OD JESENIC DO GJEVGJELIJE

Ljubljana — Ministrski svet Ev-
ropske skupnosti je dal minuli teden
“vizo” gradnji avtomobilske ceste
“Bratstvo in enotnost”, ki bo pote-
kala od Jesenic do Gjevgjelije v skup-
ni dolzini 1.100 km. Cesta naj bi
bila nadaljevanje obstoje¢e evropske.
magistralne poti E-94, ki prihaja iz
Zahodne Evrope iz dveh smeri —
Dunaja in Muenchena —in ki bo
Sla skozi karavanski predor preko
Jesenic do Zagreba in Beograda.

En del naj bi potem potekal proti
NiSu, drugi proti Romuniji, iz Ni-
Sa naj bi Sla cesta do Skopja, pro-
ti Gréiji do Carigrada in se nadalje-
vala v Malo Azijo.

Skozi Slovenijo bo Slo 170 km
ceste in sicer od Karavanskega pre-
dora pri Hrusici do slovensko-hrvas-
ke meje, cesta pa bo od Karavank
do Zagreba dolga 200 km. Investi-
cija za jugoslovanski del predora,
prikljuéek ceste in plato na jugoslo-
vanski strani bo veljala 570 milijo-
nov dinarjev, cesta do Zagreba pa
naj bi veljala priblizno 7,5 milijard
dinarjev (vstet je tudi znesek za pre-
dor).

Y STOPRVO LETO

V zacetku leta 1876 je v osred-
njem delu €rnomlja v Lozarjevi dru-
zini privekala na svet 11. januarja
héerka Ana. V druzini je bilo sedem
otrok, prezivljali so se s kmetova-
njem. Po domace se je hisi reklo
“Pri poStnih™., Anin stari oée je vo-
zil postne konje in koéije.

Brez plenic, kot je bilo takrat
nasploh v navadi, brez zdravnika,

brez vitaminov in dana$njih raznih
pomoé¢i mala Lozarjeva Ana klju-
bovala Stevilnim naravnim in dru-
gim nevarnostim. Trdna je bila in
taka je ostala, Se danes Zivi, stara
100 let, v Crnomlju, v Ulici sadez,
pri svoji snahi Magdi Stariha.

Stoletnica ne ve ve¢ zase. Leii,
dremlje, malo je. Vcasih Se Kkaj
momljajoc¢e zapoje ali izmoli, vendar
so besedila, ki se jih je nauédila kot
otrok. Kasnejsih dogodkov se ne spo-
minja ve¢. Docakala je redko sta-
rost, ¢etudi je bila vse Zivljenje va-
jena predvsem trdega dela in malo
dobre hrane, pa veé solza kot sme-
ha in veselja.

Poroéila se je s sosedom Stariho.
Imela sta pet otrok, od Kkaterih so
Stirje Se Zivi. Z moZem nista dolgo
zivela skupaj. V prvi svetovni vojni
je padel. Ze kot otrok pa je dozivela
hudo preizkusnjo, stara komaj 13
let. Umrla ji je mama, ona pa ije
postala gospodinja za sedem bratov
in sester.

“Dokler je bila pri moéi,” je o
svoji tas¢i povedala snaha Magda,
ki zZe 39 let zivi z njo, “je rada
pripovedovala o starjh ¢éasih in svo-
jih prigodah. Zadnjih petnajst let
je bolehna, na postelji pa je Ze vel
kot dve leti. Zdaj je revica povsem
nebogljena. Vem, da je imela Se
mlada pljucnico, potem z boleznimi
ni imela ve¢ sitnosti. Izjema je nje-
no uho. Boli jo od malega. Poveda-
la je, da se ji je nekaj zamasilo, do-
ma so sami “zoknili” v uho in od
takrat jo vedno boli. Se danes tozi
zaradi uSesa.”

DELO V TUJINI —
VY DELOVNO DOBO?

Beograd — Kot vse kaie bo cas,
ki ga bo delavec prebil na zacasnem
delu v drzavah, s katerimi ima Jugo-
slavija podpisane konvencije o so-
cialnem zavarovanju vstet v delovno
dobo, 3e predno se bo tak delavec
upokojil. Za zdaj o tem ni podrob-
nih predpisov, kar precej ovira uve-
ljavljanje nekaterih pravic iz delov-
nega razmerja ljudi, ki se ponovno
zaposlijo v Jugoslaviji. Da zadeve ne
bi bilo treba reSevati od primera
do primera, je srbska republiSka
skupnost pokojninskega in invalids-
kega zavarovanja predlagala zvezi
pokojninskih skupnosti naj to uredi
enotno za vso drzavo. Gre predvsem
za pravice iz predpisov o letnem do-
pustu, o dokazovanju delovnih izku-
Senj in iz minulega dela.

“ISKRA” V TURCIJI

V Istambulu bo éez dva do tri
mesece zadela z redno proizvodnjo
nova tovarna Turk Telekomunikasyon
Endustrisi A.S. — na kratko TTE.
Ukvarjala se bo samo s proizvod-
njo telefonske opreme. Industrija te-
lekomunikacije slovenskega podjetja
“Iskra” je namreé pred dvema leto-
ma prodala tej turski delniski druz-
bi licence za proizvodnja zasebnih
avtomatskih telefonskih central in za
telefonske sestavne dele. Poskusna
proizvodnja sedaj %e tece. V krat-
kem predvidevajo, da bo uradna ot-
voritev tovarne.
di drugo Iskrino tehnologijo, zlasti
visokofrekvenéno telefonijo.

morali vedeti, znanstveno spremljati.
Brez tega se naSa drzava in neuvrs-
¢ene drzave nasploh ne morejo uéin-
kovito bojevati niti v Zdruzenih na-
rodnih. Neuvricene drzave se upi-
rajo bolj po nekaksni inekciji, na-
mesto da bi ta odpor podkrepili z
dejstvi in argumenti ter dejali: *Vi,
vaSe druzbe imate toliko in toliko
dobic¢ka; za toliko in toliko oropate
to in to drzavo, to in to obmodje
itd. Mi tega mimamo, to pa je stvar
vseh celin, tudi Evrope.

D.J.: Znano je, da ni svobodne
druzbe brez popolne osvoboditve
zenske. Mi smo v tem pogledu seve-
da veliko naredili, v mnogih stvareh
smo prigli dokaj dale¢, vendar pa
ne moremo biti zadovoljni s polo-
Zajem Zenske v na8i druzbi. Rada
bi namreé povedala, da je tudi v
nasi druzbi Se vedno zelo tezko bi-
ti zZenska. Ceprav je veliko izobra-
Zenih in pametnih Zensk, marljivih
in sposobnih visoko  kvalificiranih
delavk, ki jih je premalo na odgo-
vornih mestih in dolZnostih, tam,
kjer odloc¢ajo...

Predsednik Tito: NaSa zenska si
lahko zivljenjsko pot sama uredi, ka-
kor pa¢ hoce. Nikjer ni toliko zensk
na univerzah kot pri nas. Pa tudi
v drugih visokih Solah, na najraz-
liénejsih delovnih mestih: v tovar-
nah, celo v rudnikih, na vseh po-
droéjih druzbene in znanstvene de-
javnosti. Zenske so arhitektke, zdrav-
nice in podobno. Le v redko kateri
drzavi sre¢amo podobno, sreéamo
kaj takega. Nihée ne more trditi,
da pri nas ni tako. Kar pa zade-
va zenske v upravi...

D.J.: . . . pri odloéanju. ..
Predsednik Tito: . . . pri odloca-
nju, na vodilnih mestih — to je

vse skupaj reviéina, to ni tisto pra-

vo. Vedno se jezim, ko pridem v
kako tovarno ali kam drugam, pa
se zaéno pogovori. Na kosilu Se sedi
tu in tam kaka Zenska, pri razgo-
vorih, ko se zbero vodilni ljudje,
pa ni zensk, morda véasih kje ena
ali dve. V tem smo Se zelo zaosta-
| iy

Po vojni smo dobro zaceli. Potem
pa je denar postal vladar in vse se
je gledalo samo skozi denar. Po-
zaprli so Se tisto malo otroskih vrt-
cev, kolikor jih je bilo, zaprli po-
¢itniske domove, in podobno. Zdaj
moramo zaceti znova. Ce bi nadalje-
vali tako, kot smo zaceli po osvo-
boditvi, bi imeli v Jugoslaviji danes
povsem drugacen polozaj, kar zade-
va pomo¢ in skrb za druzino.

D.J.: V ta nekaksni prazen pro-
stor, vakuum se je, preden smo spet
prevzeli nekolikanj veéjo skrb za ot-
roke in druzZino, vrinila cerkev. ..

Predsednik Tito: Res je, cerkev se
je vrinila. Sami smo krivi za to,
krivi, da nismo nadaljevali tako, kot
smo zaceli; in krivi smo, ker smo
opustili tako smer ustvarjanja otros-
kih ustanov: jasli, vrtcev, varstvenih
ustanov in podobnega. Zaradi de-
narja, zaradi rentabilnosti. .. Toda to,
kar pravite, da je tudi v nasi druz-
bi zelo tezko biti Zenska, ni ravno
tako.

D.J.: Tako pravim kot Zenska, to-
vari§ Tito. Le vprasajte delavke!

Predsednik Tito: Tudi moskemu je
tezko, tudi on ima skrbi.

D.J.: Ne mislim, da vam je lah-
ko, toda me imamo trojna breme-
na. Tezko je, tovaris Tito, iskreno
vam pravim. Zenska je prevzela ve-
like obveznosti, nismo pa je razbre-
menili velike vecine hisnih in dru-
gih del, s katerim hlapcuje. Zaposle-

na zenska pravzaprav nima oddi-
ha. ..

Predsednik Tito: Zdaj imamo v
centralnem komiteju precej Zensk,
pa naj bojujejo v partiji! Bil sem
na sejah centralnega komiteja, Se
posebej na plenumu, pa tudi na kon-
gresu sem opazil, da je veliko Zensk.
Toda tudi same niso dovolj odlo¢-
ne, ne bojujejo se dovolj. Morale
bi biti bolj energiéne in vztrajnej-
Se, saj pri nas Se naletimo, to ie
res, na nerazumevanje za polozaj
zenske: nekateri moski imajo Se zas-
tarela pojmovanja, mislijo, da je
bolje, da je Zenska doma, v Kkuhi-
nji in podobno. In kako jo bo tak
moZ pustil na vodilno mesto? Ja,
premalo je Zzensk na odgovornih
mestih. Tu in tam sre¢as kako. To-
da Zenske dobro delajo. Tako je na
primer Reka imela dlje ¢asa Zensko
predsednico. Nihée ne more reéi,
da Zenska slab3e dela kot moski. Kot
sem Zg dejal, pa je veliko nerazu-
mevanja, zaostalosti in malomes¢ans-
kega odnosa do Zenske. V necem,
kar sem opazil, se skriva tudi sim-
bolika. Ko sem bil zadnji¢ na seji
predsedstva CK in slisal, da so ie
navzoéa ena sama Zenska, ne mores
reéi: tovarisice in tovarisi!”... Nav-
zoca je bila samo Milka.

D.J.: Tudi tu je tovarisica Pla-
niceva edina v svetu, ki pripravlja
osnutek zakona o zdruZenem delu. ..
Eh, tovari§ Tito, vi pa pravite, naj
se same bojujemo! Naj partija malo
prevzgoji moski del svojega ¢lanstva,
naj najprej tu spremene nekaj stva-
ri.

Predsednik Tito: Pogosto to kriti-
ziram in mislim, da je takSen odnos
do zenske nepravilen. Toda ljudje to
tezko sprejmejo in upo$tevajo pa Se
vedno delajo po svoje. ..
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USPEH 1. PIKNIKA

V nedeljo 1. februarja je sloven-
ski klub Triglav pric¢el novo letno se-
zono svojega dela z druZinskim pik-
nikom na triglavskem zemljiséu. Vk-
lub kislemu vremenu se je zbralo ve-
liko Stevilo rojakov med njimi vid-
no $tevilo mladine, kar je prireditel-
je Se posebej navdusilo. Razveseljivo
je, da se klubski odbor zaveda svoje
dolznosti do celotne slovenske sku-
pnosti in se ob stremljenju za ¢&im-
prej$nje zagotovilo denarnih sredstev
za zidavo klubskih prostorov zanima
tudi za naSo mladino in otroke. Res
je, da mladina nima toliko denarja
kot odrasli, a vaZpejse je dejstvo,
da je mladina bodoénost Ce mladine
ne bo, tudi klubskih prostorov ni
treba! Bolj ko se bo klubski odbor
zanimali za otroke in mladino, bolj
mu bodo k napredku pomagali
hvalezni star§i. Morda bo pot do
lastnega doma malo daljSa, bo pa
toliko bolj trdna in plemenita.

Veéina ljudi se je na prijetnem
popoldnevu zelo Jobro imela. Bali-
niséa so se zaradi deZja sicer kma-
lu izpraunila, je pa bilo zato Zivah-
nejée na plesidéu, za kar je skrbel
odlicen kvartet pozananih Sernekov.

Med obiskovalei smo videli mno-
go novih obrazov, kar je Se bolj raz-
veseljivo. Veé ko nas bo prijetnejse
se bomo imeli.

Manager kluba g. Lojze MOGE,
se vsem obiskovalcem lepo zahvalju-
je za udelezbo ter se isto¢asno za-
hvaljuje poZrtvovalnim delavcem, ki
so skrbveli za tolazbo laénih in Zej-
nih.

ZACETEK TRIGLAVSKE SOLE

V soboto 31. januarja so se po-
novno odprla vrata naSe dopolnilne
Sole, ki jo imamo vsako soboto po-
poldne v prostorih Canley Vale Pub-
lic School, Canley Vale Rd. (5 mi-
nut od postaje), Canley Vale. K za-
¢etnemu pouku je prislo nad 80 ro-
jakov, med njimi 52 otrok razli¢ne
starosti. Voditeljica Sole, gospa Ma-
riza Li¢an, je s svojo pomocnico
gdé. Rosano Jurisevi¢ kar hitro ure-
dila vpisne formalnosti ter pricela
z delom. Bilo je malo teZko, ker ni
bilo dovolj sedezev (tokrat smo bili
le v enem razredu, ker se Se nismo
razdelili v oddelke) in je morala
skoro polovica uéencev stati, pa je
le &lo. Ob koncu so Ze kar vsi, tudi
manjsi, napisali svoje ime., starost in
nalsov ter za namecek narisali polju-
bno risbo.

Med odmorom je imel Chairman
Triglav Community Centra kratek
razgovor s strasi, na Kkaterem je
bilo sklenjeno, da bodo tudi strasi,
ki pripeljejo otroke v Solo, imeli
svoj ‘pouk’ malo angle§¢ine, razgo-
vore o vzgoji in potrebah danasnje
mladine, o socijalnih pravicah v no-
vi domovini, pa tudi o prakti¢nih
problemih kot n.pr. primeren nakup
mesa za dobro ekonomsko uporabo
in podobno.

Zaradi vaje otrok, ki so se pripra-
vljali na nastop pri Precernovi pro-
slavi, se je pouk malo zavlekel kar
pa ni nikogar motilo. Tudi listi, ki
bi lahko odsli domov, so vkljub zelo
soparnemu  popoldnevu ostali do
konca.

Solsko vodstvo je bilo
dnevom zelo zadovoljno,

s prvim
tako z

Z NASEGA TRIGLAVA

mladino kot z razumevajoéimi stra-
8i, ki so pokazali res veliko ljubezen
in poZrtovalnost do otrok in sloven-
stva; nekateri so se pripeljali veé
kot 30 km daleé in to z vlakom,
kar Ze samo veliko pove, ¢e govo-
rimo o pozrtvovalnosti.

NASI OTROCI NA RADIIU
LIUBLJANA

Od urednice PIONIRSKEGA TE-
DNIKA na Radiju Ljubljana Tanje
Pir§, je pri§lo pismo, ki med drugim
pravi:

‘Prej$nji teden sem objavila, da
bomo prihodnjié¢ pripravili daljSo re-
portazo o zivljenju in delu sloven-
skih otrok v Awvstraliji in povabila
vse dede in babice, bratrance in
sestréne, naj prisluhnejo. Takrat sem
objavila prispevek DANICE SAIJN,
ki ga je prebrala v vasem radiju.
Bil je imeniten in tudi med nasimi
poslusalci je vzbudil veliko odobra-
vanja in priznanja. To soboto, 17.
januarja pa bomo v Pionirskem ted-
niku objavili daljso reportazo. Va-
8i posnetki so bili za nas vse v ured-
nidtvu lepo presenecenje in povedati
vam moram, da sem jih zelo rada
uvrstila v program Vem, da je po-
trebno veliko truda in volje, da lak-
ho tako vzgajate nase otroke in zato
bomo vedno veseli vsakrinega pri-
spevka, ki nam ga boste poslali in
ga bomo z velikim veseljem objavili.

tralia’, kar bo zadostovalo za vrnitev
v Avstralijo. Vazno: To dovoljenje
bo velialo le za tri leta, kar pomeni,
da se morajo vsi, ki niso avstralski
drzavljani 1n se hodejo posluziti no-
ve olajsave, vrniti v Avstralijo pred
potekom treh let od dneva odhoda.

NOVOLETNO VOSCILO — S.ILM.

Predsednik Slovenske izseljenske
matice v Ljubljani g. Drago Seliger
in kolektiv  RTV — Ljubljana, sta
poslala rojakom Sirom sveta novole-
tno voséilo, ki so ga rojaki v Syd-
neyu slisali preko radijskih valov ra-
diopostaje 2 EA med slovensko od-
dajo 12. januarja tl. Mnogim je bilo
ob poslu§anja prijetno pri srcu, ne
samo zaradi pozdrava in vos¢il iz
domovine, temve¢ tudi zaradi glasu
ljubljanske radijske ‘kukavice’, kate-
re glas nekateri ze 30 let niso sli-
sali.

V POTREBI — BREZPLACNI

NASVETI

V vseh osebnih tezavah se lahko z
zaupanjem obrnete na  brezplaéno
pomoc socialne delavke gospe KO-
SOVIC, ki vam je na razpolago ob
TORKIH me 9. in 5. uro v Social
Security Office Compas House —
Bankstown, Tel. 709-3977 ali ob PE-
TKIH med 12 in 6 uro v Communi-
ty Aid Service — 11 Kenyon St.,
Fairfield, Tel. 72-2224. Pogovorite se

e

lahko v slovenséini.

Nastop otrok — govori Rosana Jurilevié

MATICA I1ZSELJENIKA
HRVATSKE

Tajnik odbora Split M.ILH., Julka
Sperac, je poslala Triglavu sledeée
pismo:

V. NOVO DOBA sem preéitala
poroéilo o vasi Solski akademiji, ki
me je zelo razveselilo. Posebno sem
ponosna na delo in organizacijo va-
Se sSolske mladine. Cestitam uditel-
jici MARIZI LICAN in ji iz vsega
srca zelim ¢Gimboljgi uspeh pri ple-
menitem delu. Enako zelim tudi fol-
klorni skupini in pevskemu zboru.

Z veseljem se spominjam srec¢anja
z vami na Triglava v Sydneyu in
vam zelim, da bi si kmalu postaviii
svoj dom.

LAZJA VRNITEV

Minister za emigracijo in etni¢ne
zadeve pri avstralski vladi Mr Mac-
Keller je izjavil, da priseljenci, ki ni-
so avstralski drzavlajni, ne bodo pot-
rebovali predhodnega dovoljenja za
povratek v Avstralijo, ¢e se slucajno
odlo¢ijo za zatasen obisk kake dru-
ge drzave (Re-entry permit) Po 22.
marcu bodo take osebe lahko dobile
na potni list potrdilo emigracijskega
urada, da so ‘legal residents of Aus-

IZ KLUBSKE PISARNE.

Klubski Board je na svoji osmi se-
ji imenoval za ¢lana Boarda g. Jo-
zeta Slavca. Board (odbor) ima se-
daj zasedenih vseh enajst mest, ka-
kor sledi: predsednik Emil Kukovec,
podpredsednik Karlo Samsa, tajnik
Stane Petkovsek, blagajni¢carka Mar-
ta Smuk, upravnik (menager) Lojze
Moge, prireditve in zastopnik pri ra-
diu 2EA Peter Krope in ostali ¢lani
odbora Stefan Zeks, Vili Tasner,
Ivan Vidmar, lzidor Karbi¢ in Joze
Slavec. Za Press in Public Relation
Officerja pa je Board imenoval g.
JoZeta CujeSa, zastopnico pri radiu
2EA gospo Marizo Li¢an in za zve-
zo z mladinsko organizacijo g. Vin-
ca Friscdica,

Na isti seji je Board odobril izde-
lavo posebnih triglavskih znaék z
zaponkami. Na razpolago bodo cez
nekaj tednov. Board je odobril tudi
nakup ogromne sSotorske plahte, ki
bo pokrila skoraj ves prostor med
balinis¢em in klubsko stavbo.

Na naso OkrozZnico se je odzva-
lo ze lepo S&tevilo ¢lanov. Izgleda,
da se ¢lani rajsi odlo¢ajo za nakup

delnic kot za posojilo. Imena so na
oglasni deski.
Tajnik.

Odrasli po Jolskem

nastopu

TRIGLAVSKE PRIREDITVE

Odbor slovenskega kluba Triglav
s sedezem v St. Johns Parku, je na
svoji januarski seji 17. jan. dolo¢il

naslednji okvirni program za leto
1976:
7. februarja — proslava sloven-

skega narodnega praznika ‘PRESER-
NOV DAN' od 8h zvecer v Ash-
field Town Hall, ASHFIELD (sobo-
ta);

29.februarja — pustni ples v ma-
skah (nedelja — prestopni dan);

7. marca — ples za ‘Dan Zena
(nedelja);

20. marca — Jozefovanje po do-
mace (sobota);

4. aprila — druzinski piknik s
plesom (nedelja);

19. aprila — pirhovanje za staro
in mlado (velik. ponedeljek);

9. maja — Cankar slovenski ma-
teri (nedelja — materinski dan);

6. junija — zima prihaja (nedcl-
ja);

20. junija — kresovanje (nedelja);

4, julija — koline po slovensko
(nedelja);

1. avgusta — dan ¢lanov Trigla-

va (nedelja);

21. avgusta — podpirajmo svoj Li-
sk (sobota);

5. Septembra — ocetovski
razstava Sole (nedelja);

3. oktobra — ples in tombola (ne-
delja);

dan,

7. novembra — Martinovanje, po-
skudnja vin (nedelja);
5. decembra — druzinski piknik

miklavZevanje (nedelja);

19. decembra — zakljuéek CAN-
KARJEVEGA LETA, odkritje spo-
menika Ivanu Cankarju, zakljuéni
nastop slovenske Sole (nedelja);

26. decembra — Stefanovanje pod
sotorom (nedelja);

31. decembra — s prijatelji v no-
vo leto (petek).

Vse prireditve, razen akademije 7.
februarja, bodo v klubskih prosto-

rih Triglava, Bibby’s Rd., St. Johns
Park.

Triglav Youth Club in Triglavska
Dopolninilna sola bosta izdala svoj
kulturno-druZabni program v marcu.
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TRIGLAV YOUTH CLUB

The Triglav Youth Club was for-
med by a number of Slovenian Youth
who in their observations of the
community and in their visits to
Triglav, saw that the interests or in-
volvements of youth, could be cate-
red for on a much larger scale. It
was obvious that the facilities and
support which are required to moti-
vate a youth club at Triglav were
there; the only ingredients needed
were a pinch of initiative, and a com-
bined effort.

Realising this, the Karbié sisters
called the first meeting on June 11th,
1975. The response was reasonable,
and in later meetings, was to impro-
ve. It was here that we bagan to de-
termine how something could be
done in the way of activities — so-
cial and cultural. Aur second meet-
ing was then called so as to elect a
committee who would motivate these
ideas. Well now! We have a commit-
tee of four: Sylvia KARBIC (presi-
dent), John MIKLAVCIC (vice-pre-
sident), Miriam JAKSETIC (secreta-
ry) and Danny JAKSETIC (treasur-
er); who hope to encourage others
into joining the clubs activities.

In order to give the club a little
dimension, a list of objectives was
formed by the committee, and poli-
shed up a little, after a general meet-
ing. So, those who have been to our
(meeting) room at Triglav, may have
seen these objectives hanging on the
wall. It is for those who have not
seen them, that I would like to brief
them below:

a) To expand our social environ-
ment and interests, and in doing so,
having a good time;

b) To produce active members and
to develope a sense of responsibili-
1y;

¢) To raise funds which will be dis-
{ributed for facilities at Triglav; a
future club house, charity and other
worthwhile purpcses;

d) To develope a keener interest
in the Slovenian Community, — help
its advancement and to establish
good relations between those of Slo-
venian extraction with persons of
Australia and other nationalities.

It is necessary for the youth club
to hold occassional meetings, to
which everyone is welcome. As a
matter of fact we would like to see
more people coming, because the
meetings determine the amonut of
support, and if there is none, there
is also little point in the committee
continuing its work. Anyway, we
want to hear “YOU” — voice your
opinion — to agree or disagree wit
what is being done for you. We want
to “hear” from yecu.. Do you think
that we are doing things properly?
Haw often would you like a dance
to be held? Have you any sugges-
tions for activities or outings? Can
you give us a hand i n anyway?...
Tell us please preferably at the
meetings, or at an activity, or phone
a member of the committee — we’ll
listen and do our best to help.

Since the T.Y.C. had began its ac-
tivities, we have been developing rea-
sonably well. A new asset to the
club has been the introduction of
membership forms, for which we
can thank John Miklavéié and Mr. J.
Cujes. To become a member, a form
must be filled in and accompanied
by a fee of $2.00 per year. A mem-
bership card will then be forwarded

to the new member, who will than
be eligible for a number of priveled-
ges and concessions within the club.

In the past we have held a num-
ber of functions, the first of which
was a dance. This was held at TRI-
GLAYV, on Saturday 28th September,
1975, The band which played was
“Echo”, and their music was a great
boost to the atmosphere. Seats for
the teenagers were especially reser-
ved on the veranda looking on to the
dance floor. Two “poticas” were con-
tributed t o the club by Stana Ba-
ric, which, together with a raffle,
carried th e night. The prizes of the

raffle were: 1st — a record (album)
vouchure, 2nd — a poster, 3rd — a
cake.

In seeing that this dance was such
a success, it was decided that the
next function should also be a dance
The plans for this dance had been
rushed (as the committe had exams
on their hands), but to our relief was
also a success, that is i n terms of
the number of people present. Here,
everything was basically the same as
in the last dance, with the exception
of the raffle prizes and the date.
1 t was on this dance that the raffle
was: 1st prize — Christmas stock-
ing, 2nd — a bottle of champagne,
3rd — a candy stick and 4th — just
for fun — a dummy.

Zakljucek Yole

At this point 1 would like to give
our thanks to all of those who had
helped us — particularly the parents
who had controlled the catering, be-
cause without everyone's assistance
andcooperation the evening would
not have been no where near as well
organised and pleasant. So “THANK
— YOU™.

The following activity a “bowls
night” at the Fairfield Ten-Pin Bow-
ling Alley was enjoyed by all who
came. Perhaps the only disappoint-
ment (a small one) to us, was that
the club did not issue group conces-
sions as most other clubs (other than
bowling clubs) offer. But, all the sa-
me, we found our attendance well
worthwhile and well supported. The
evening began a little behind sche-
dual, but most played for around
three hours, or untill we were either
hungry; short of cash; or sore mus-
cles from thraving the balls impro-
perly and by a lack of practice.

We have also held an unexpected.
can collection day, where we phoned
as many as possible for help, in sor-
ting out the aluminium from the steel
cans at Triglav. This proved a little
disappointing as only six people ar-
rived, but we still had a great time

— despite the humid temperature
of 28C. Anyway, just as we finished
the job, it started to rain, so we left
the cans as they were — in two piles.
The problem now is that WE NEED
A TRAILOR to cart the cans to the
depot for cashing. CAN YOU,
PLEASE, HELP US? The resulting
cash will be donated to a charity.

In all of the above activities and
functions, we had a devoted photo-
grapher at work. He is John Miklav-
¢i¢, who had taken most and we
hope to bring them to you in the
next issue of “Triglav” in April. The
photos will also be on show at Tri-
glav Club.

As a part of our future activities,
we have registered T.Y.C. in the
Australiana Film Hire Company, cal-
led “The Warner Road Show Pro-
duct” (recommended to us by Joseph
Andreas, who has been helpfull on
many -occassions). We have from
this Company two catelogs which
are available for reading at our
meetings. So — IF YOU WANT
TO SEE A GOOD FILM at a re-
duced rate at Triglav, the youth club
can hire a flm which is favoured by
the majority at the meetings. If you
favour a film, tell your friends to
came and help in selecting the one
you would like to see — and don’t
forget to come to see it.

na Triglavu

It is here that I would like to en-
courage those people over the age of
16 or 18, because we have a pro-
blem of choosing films or theatres
and discos due to their ratings, so
until we have more over this age we
are largely limited to family tvpe
films and functions.

We have a number of activities
which have been suggested for the
future: squash, tennis, beach days,
ten-pin bowling, theatre bookings,
games nights, iceskating, dances,
picnics, film nights, pop concerts,
visits to various festivals, bushwalk-
ing, hiking, horse riding, visit to Lu-
na Park, and preparations for special
occassions such as Christmas, Eas-
ter, Mothers and Fathers day and
long week-ends, also rock dance at
Guildford or Ashfield and so on. But
again I must appeal to YOU to
come to our meetings and activities,
for without your support and assist-
ance we can not continue. If you
have further enquiries or ideas which
you feel are needed, please phone
one of the following people, who
will be pleased to help you:

Sylvia Karbié¢ (S.T.D. 02) 605-3491

John Miklavéi¢ 73-2345
Miriam or Danny Jaketi¢ 73-1571

Spored aktivnosti za februar in ma-
rec 1976:

Sobota 6. mar: ‘ICE SKATING
NIGHT' — Canterbury Ice Rink —
7.30 p.m. Vstopnina: odrasli 1.30, a
otroci 0.90 dolarjev.

Subota 13. mar.: ‘GAMES NIGHT’
— na Triglavu. Zaéetek ob 7.30
zveder.

Sobota 27. mar.: ‘TRIGLAV
YOUTH CLUB’ MEETING! Pridi-
te v ¢im vecjem Stevilu! We need
YOUR help and support.

“TRIGLAV” izhaja 6 X letno. Izda-
ja ga Triglav Pty. Ltd. Za vsebino
odgovarja Joze Cujes, 44 Ryrie Rd.,
Clemton Park, N.S.W., 2206.
Cena posamezni Stevilki 50c letna
narofnina $3.50. (poStnina vraduna-
na).

Printed by Mintis Pty. Ltd.
Burwood Rd., Belmore, N.S.W.

NA PRESERNOVI
PROSLAVI

Dovolite, da cestitam vse ki ste
prisostvovali PresSernovi akademiji v
Sydney-u.

Pohvale je vredna ta umetnisko
in odliéno izvedena ter pripravljena
akademija.

Ta koncert je res pokazal Sloven-
sko kulturo in sposobnost raSih pre-
dnikov, ter sedanjega Slovenstva v
Sydney-u.

Udelezba temu programu je bila
visokostevilna, saj tudi je bilo vred-
no tolike prisotnosti. Ne morem opi-
sati svojega ponosa in zavednosti, da
sem Slovenec. Lahko pa tudi reéem
in govorim v imenu mnogih ljudi,
kateri so z menoj delili ponos in za-
dovoljnost.

France Preseren je res moral biti
zelo cenjen in priljubljen Slovenske-
mu narodu, ker 3¢ danes Zivi med
Slovenci, kot kadar je bil osebno
med njimi in celo Se bolj ker vsaj
upam, da nima zajedalcev kot jih
je imel v njegovi dobi Zivljenja.

Vse priredne tocke so bile zelo
okusno izvedene posebno pa otroci,
te sem pa res chozaval. Za opravilo
tega dela mora biti kak&na nenavad-
na sila vozadju teh malih mojstrov
in ta sila so verjetno njihovi starsi
in odlicna potrpezljiva  uéiteljica
gospa Mariza Li¢an. Otroci so poka-
zali fantastiCen pogum v solo toc-
kah. Muzikanti “Mavrica” so bili
ve¢ kot odliéni pokazali so kaj se
lahko napravi v dveh letih njihovega
obstoja, upostevajo¢ njihovo mla-
dost. Iz druge strani pa so nam za-
godli same Slovenske,

V programu sem opazil, nekatere
toéke so bile resne druge pa Saljive,
tako da so se gledalcem vedno men-
jali obcutki.

Gospod Petkovéek nam je objas-
nil, da so harmonike najbolj cenjeni
in§trumenti v Sloveniji. Nasih pet
mladih harmonikasev nam je doka-
zalo, da je harmonika popularna tu-
di v drugih dezelah.

Pokazali so svojo spretnost v tek-
movanju eden proti drugemu, seve-
da v tem slucaju je samo en prvak.
Torej Cestitam Joskotu Sajn za nje-
govo odliéno igranje. “Josko zelo
dobro si jo urezal”.

Dramska skupina je napravila do
bro igro, tudi ¢e so imeli samo dolo-
¢en ¢as za pripravo te izvedbe.

Pesem “Zelezna cesta” je bila po-
sebno priljubljena ljudem kar je do-
kazalo dolgotrajno ploskanje. Bili
so tudi visoki gostje iz raznih krajev

(Dalje na strani 9)
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in raznih funkcij, seveda niso vsega
mogli razumeti ampak nekaj pa so

Ze, upam, da so ostali zadovolnji.
Eden izmed gostov je bil posebno
poln sreée in zadovoljstva. V svi-
jem govoru in obnaSanju je marsi-
katerega presunil, in ¢isto jasno je
pokazal svoje Zelje do nas vseh in
pohvalil na§ Kkulturni program. Tudi
je omenil, da mladina ne sme poza-

biti na rojstni dom svojih starSev.
To je bil prvi koncert v spomin
velikemu mozu Slovencu. Ker je ta
prireditev pokazala kaj s o Slovenci
zmozni bilo bi prav ¢e bi druge po-

dobne sledile tej.

S slovenskimi pozdravi!

Henrik JuriSevié (mlajsi)

NOYOLETNI POZDRAVI

Kot vsako leto smo tudi letos pre-
jeli mnogo pozdravov ob prestopu
iz starega v novo leto, ki niso name-

njeni le Triglavu, temveé¢ v enaki .

meri vsem rojakom v Avstraliji:
Pisali so: €éastna ¢lanica Triglava,
pianistka gospa DUBRAVKA TOM-
SIC iz Ljubljane, éastni ¢élan Trigla-
va, bivsi generalni konzul v Sydneyu
g. Stefan Trampuz iz Zagreba, Slo-
venska izseljenska matica (voséilo
predsednika g. Draga Seligerja in
RTV Ljubljane, ki je bilo tudi na
magnetofonskem traku ste slisali na
Radio 2EA), dr. Ivko Pustisek, gene-
ralni sekretar JRT, Matica iseljenika
Hrvatske — odbor Split, Matica isel-
jenika Hrvatske -— Zagreb, Ivanka
Skof iz Melbourna, predsednik kluba
“Planica” v Wollongonga. Zvonko
Groznik, pesnik in pisatelj g. Branko
Rudolf iz Maribora, Slovenski oktet
iz Ljubljane skupno z g. Bogdanom
Pogacnikom, posebej Se¢ ¢lan Sloven-
skega okteta g. Peter AmbroZ, kot
~tudi g. Jo%e Kores, J.C. Paterson iz
Western Australia. Jana Osojnik iz
Ljubljane, direktor Radija Ljubljana
g. Rigel, jugoslovansko diplomatsko
predstavniStvo v Avstraliji, senator
Tony Mulvihill, deZelni poslanec Mr.
E. Bedford. Mr. All Grasby bivsa
zZupana ob¢ine Fairfield Mr. L. Po-
well in Mr. D. Turte ter g. F. Bres-
nik in B. Pribac iz Canberre,

MAJHNI SO DEJANSKO VELIKI

Slovenski klub Triglav je prejel
pismo, ki izpricuje zavednost nasih
preprostih ljudi in njihovo veli¢ino
v trenutkih, ko gre za pomoé¢ in pod-
poro slovenstvu,

“Okroznica, ki ste mi jo poslali
dne 4. februarja 1976 me je vspod-
budila k pisanju in tudi k odlogitvi,
da tudi jaz pripomorem k postavitvi
slovenskega kluba v Sydneyu.

Redno prejemam poroéila o va-
Sem delu in tudi vag list, ki mi pri-
nese mnogo veselja in zanimivh po-
ro¢il in kar sram me je, da $e nikoli
nisem pomagala s prostovoljnim de-
lom. V decembru ste mi poslali va-
bilo na ¢lanski sestanek, katerega se
zal nisem mogla udeleziti, ker sem
pa¢ preve¢ oddaljena, pa tudi bolj
rahlega zdravja. Zdaj, ko pa ste po-
slali februarsko okroznico, sem vi-
dela, da lahko tudi jaz pomagam pri
skupnih naporih. Prilagam é&ek za
$400.00 brezobrestnega posojila, ki
vam naj pomaga pri odpladilu zem-
lje na kateri bo stal nas bodoéi slo-
venski dom.”

Prav lepo pozdravljeni in 'S8e veliko
uspehov pri vasem delu.

M. Sostar,

Gornja gesta skromne slovenske
Zene je dala odbornikom in prosto-
voljnim delavcem pri Triglava izre-
dno moralno zado$éenje in jo sma-
tramo kot najlepSe darilo skupnosti
za novo leto. — Triglav.

TEDENSKA POROCILA 1Z DOMOVINE

Yugoslav Australian Journal “NOVO DOBO”, ki izhaja te-
densko v Sydneyu in je razlirjen po vsej Avstraliji prina¥a te-
densko stran o Zivljenju Slovencev v Avstraliji in domovini, pisano
v slovens€ini. List izhaja ob torkih in ga lahko kupite skoro v vseh
predmestnih prodajalnicah &asopisov in na Zelezni¥kih postajah.
Narodite ga lahko tudi po posti: P.O. Box K 376 HAYMARKET,

N.S.W. 2000.

List je tudi primeren za oglaSevanje. Cene oglasom so:

1 c¢cm vidine v enem stolpcu $1.30 (enkratno)

1 c¢cm vidine v enem stolpcu $1.20 (za 250 cm letno)

1 cm vidine v enem stolpcu $1.00 (za 500 cm letno)

1 cm viSine v enem stolpcu $0.90 (za 750 cm ali vec let.)

Globina stolpcev je 39 cm, Sirina 10 cm. Vsaka stran ima 6
stolpcev. Tisk “ofset”. Oglasna stran je 39 cm x 26 cm, pol strani
19.5 cm x 26 cm. Cetrtina strani 10 cm x 26 cm,

Cena posamezni S$tevilki lista “NOVA DOBA” je 25 ¢ v
N.S.W. in 30 ¢ v drugih deZelah Awvstralije.

Skupina ucencev med nastopom

WOMENS LIB — FEMININE V. MASCULINE?

To maintain something as laugh-
able as the fact that Women's Lib
is in any way responsible for women
becoming masculine, is not only ri-
diculous but extremely slow witted.
The women’s liberation movement
has nothing to do with the advance-
ment of “butch” women, or in fact
their acceptance. It is basicaly a
fight for human equality, and as that,
an equality of rights, wages and liv-
ing priviliges (if any!).

Women have been put down
throughout the ages as dumb, flutte-
ry creatures only fit for the look-
ing after the children and their self
righteous husbands; who came home
from their various hard jobs or
amusements. Yes, they worked hard,
but took such an intense pride in
it, that the idea of woman who was
not only able to think, but perhaps
originise things as well (She’s had
plenty of practice with the kids!) was
a wound to their carefuly nurtured
vanity. Or stupidity...

After all, was it not merely
through the fact that men were phy-
sically stronger, that since the be-
ginning of time they imposed their
will upon anyone smaller or weak-
er than themselves? Primitive, yet
convinced that this is as it should
be. man crashed through one basic
law to another. He overlooked, or
deliberately chose to do so, that a
woman was of the same race or
creed as himself, and notan animal
in the jungle. There was no need
to be master not only out in the
bush; but also at home, not allowing
for any “minor” needs or ambitions
of his “subordinates”; namely wo-
man. “Woman is mostly a sex ob-
ject” is a type of remark or pitious
comment we often hear these days.
It might be overrated and slightly
of a generalized nature, yet it still
convays the basic and frustrating
feelings of downtrodden women, who
were not worth of an opinion cf

their own. That is, from the male
point of view.

Women, or those which like to
still refer to themselves as by this
title, do not want to be men. Here
are great many misunderstandings
occur. To want freedom from think-
ing, voting and shaping our heritage
is not necessarily in conjunction with
wanting to be a man. In fact that
is the whole point. One doesn’t have
to be a man to be capable of deeds
worth mentioning in history books.
One needn’t cause wars, destruction
and rivalry of all descriptions if one
isn't a man. Is this what they're all
proud of?

A recognition of woman’s brain-
-power was the first step to libera-
tion of the women’s souls. Haw as-
tounding and unheard of was wo-
man doctor!! Often shunned and
feared to be ineffective, women had
to fight their way up man's social
ladder. They had to prove them-
selves before they could possibly be
accepted and even then, for a long
time afterwards, they were consider-
ed with a twinkle in the eye and wry
amusement; the type of recognition
an offspring has, before it starts get-
ting too noisy.

The type of woman, however, who
was strong enough to stand up to
a man, was perhaps addicted to a
somewhat masculine nature. They
needed to be, for opposition was
strong and often overwhelming. Sim-
pering misses, or wily women prac-
ticed and only interested in the arts
of flirtation or seduction, of course
didn’t have and didn’t want any part
of a campaign designed to incurr
displeasure in the one area of their
long and booming lives, which pro-
vided amusement. Therefore, a ge-
neralization, misleading and untrue,
caused mowen’s libberts to appear in
a raffish “out with the boys” light.
To some extent this was ineritable,
as these women were the only ones

NOVO DRUSTVO —
KARANTANIJA

V nedeljo 8. februarja so rojaki
iz Canberre in Quenbeyana ustano-
vili novo slovensko drustve z ime-
nom Karantanija,

Od ustanovnih 39 ¢lanov se je
sestanka udelezilo kar 21 oseb, ki so
si izbrale devet ¢lanski  zaupniSki
odbor pod vodstvom g. Grmeka. Do
ustanovitve novega druStva, ki naj
jaémi tamkaj$njim rojakom svobodo
misljenja je prislo zaradi ‘diktatori-
jalnega vedenja’ nekaterih odborni-
kov pred leti ustanovljenega kluba v
Canberri.

RADIO 2 EA

Izvedeli smo, da je etmiénemu ra-
diju zacasno ‘podaljSano zivljenje’
in sicer do konca meseca marca.

Bodoénost radia 2EA je Se vedno
v zraku, ker se vlada v Canberri Se
ni odlo¢ila za konéno resitev te za-
deve. Vkljub moénemu pritisku neka-
terih Avstralcev, da bi oddaje ukini-
li, ker baje ustavljajo asimilacijo no-
vo naseljencev prevladuje mnenje, da
bodo oddaje vendarle postalne stal-
ne. Predno pa bo zadeva dokonc¢ano
urejena, po poteklo Se veé mesecev
in to predvsem zaradi zakonodajnim
in tehniénih zaprek.

NOV MINISTER ZA
EMIGRACIIO

Liberalna stranka je dosledno svo-

_ji obljubi po volilni zmagi decembra

lanskega leta, ozivela ministerstvo
za emigracijo. Uradni naslov minis-
terstva je — MINISTER FOR IM-
MIGRATION AND ETHNIC AF-
FAIRS, minister pa je The Honorab-
le MICHAEL JOHN RANDAL
MACKELLAR!

Novi minister je postal ¢lan par-
lamenta pri volitvah novembra 1969
(volilni okraj Warringah — N.S.W.)
Minister je postal 22. decembra
1975.

Mr. MacKellar je bil ¢élan prve
parlamentarne delegacija, ki je obis-
kala Kitajsko republiko junija 1973.
Kot ¢lan bivSe opozicijske vlade je
bil odgovoren za emigracijo in to vse
od 14. novembra 1974 dalje.

Mr. MacKeller je bil rojen 27. ok-
tobra 1938 v Sydneyu. Obiskoval je
Sydney Grammar School, Sydneysko
univerzo in univerzo v Oxfordu, kjer
je postal Master of Arts.

Mr. MacKeller je porocen in ima
dva sina in héerko. Kot mlad mini-
ster ima polno sodobnih idej in lahko
upraviéeno upamo, da bo izvrieval
svojo novo sluzbo v korist vsem
“starim” in “novim” Avstralcem.

strong enough to stand up for their
rights; at first. Later, they became
leaders, goading women further into
open revolt, with sometimes rather
exaggerated ideas of showing their
independance, such as the “burnning
of bras.” Impractical, it olny serv-
ed as a focal point of argument,
accusation and fun-poking. News-
papers filled their “valuable” spaces
up with thousands of contradictive
letters; controversy loomed large. A
public interest played up to the full,
the event lost it's significance (if in
fact it ever had any!) and only be-
came an object of ridicule. Had any-
one considered it from another point
of view, they would have realised
that this was very good publicity for
W.Lib, but a rather self face sacri-
ficing and “fun at their own expen-
se” way of going about it.

(Dalje na strani 10)
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Today, to be modern and “with it”
many girls submerge themselves into
jeans and tight jackets; meaning to
look mannish, yet emphasising their
womanhood with every move they
make. Not a way to win approval
from men for intelectual abilities.
Thugh why win approval from a
man at all? This is rather a vicious
cycle. Woman has finally reached
some sort of equality. What most
people don’t see it that it is a men-
tal equality and was never meant
to be physical. Women are women
and men are men, but both have
brains capable of the same functions
and brilliancy. Women have no de-
sire to leave their natural state;
actually the’d be at a disadvantage,
for they know nothing about being
men. The same with men, only with
their universal recognition they aren’t
accused of wanting to be women. If
any one ever suggested it, the'd pro-
bably receive a well aimed punch
in the eye. A remainder from the
past?

In the issue “Moman is becoming
masculine” I disagree totally, for it
is basically unfounded. Men and
women are of the same humanoid
type, they should have equality in
living, since both contribute greatly
in the furthering of our population;
so when it comes to that, they really
cannot do what one another, ‘so
why stamp out the one half of the
same body, when it could make that
body complete?

Jasna Pukl

POZDRAYV

Rojak g. Pepi VALENCIC iz Ri-
ma, ki je baliniSéu na Triglavu po-
daril 10 prekrasnik “kugl”, nam je
ob odhodu iz Avstralije poslal nasle-
dnje vrstice:

“V SRCU NOSIM KRASNE

URICE, KI SEM JIH PREZIVEL
V DRUZBI ROJAKOV, POSEBNO
PA TISTI VECER NA TRIGLA-
vurr

ODSEL JE

V petek 6. februarja se je prese-
lil v vetnost gz ANTON SMRDELJ
(Jozetov) iz Zali¢ pri Ilirski Bistri-
ci. Bil je star 82. let.

Iskreno sozalje druzini Sajn iz
Preston-a (N.S.W.) izrekajo vsi bliz-
nji prijatelji.

PRISPEVKI ZA CASOPIS

Nasi prosnji za pomo¢ “Triglavu”
so se v letosnjem letu odzvali: F.
Brajlih, L. Kralj, M. Bari¢, A.
Gross, M. Ritlop, S. Grmek, B. Pri-
bae, F. Marko, Z. Golob, I. Skof.

Vsem se za prispevek najlepSe za-
hvaljujemo in isto¢asno prosimo Se
druge rojake, da sledijo njihovemu
vzoru in pa da nam pridobivajo no-
vih naroc¢nikov. LISTA BREZPLA-
CNO NIKOMUR VEC NE PO-
SILJAMO, ker so stroski pa¢ preve-
liki. Zato vas prosimo, da naroéni-
no TAKOJ poravnate. Na$ naslov
je: “Triglav — News”

P.O. Box 40

Summer Hill, N.S.W., 2130.

NAPRODAJ

Hisa v Summer Hillu (enonadstrop-
na z dvema spalnicama) — Podrob-
nosti Mrs. Kroiter Tel.: 799-2774
Cena $28.500.

ZIVLJENJE PRI PLANICI

P
oy &

Slovenski klub “PLANICA" v
Wollongongu je kot staro mlinsko
kolo, ki vedno melje in dela; Se eno
se ne zmelje, Ze pripravlja drugo.
Tak je tudi nas klub. Predno zaklju-
¢imo eno prireditev, se Ze skrbno
pripravljamo na drugo s trdno Zeljo
in prepri¢anjem, da bo uspela in to
Se boljSe, kot prejSna.

Mnogokrat se ¢lovek vprasa, za-
kaj vse to, komu v korist? Odgovor
je dokaj enostaven, ¢etudi morda ne
za vse prepricljiv: Slovenci smo in
to hoceme ostati, ¢etudi smo med
narodi najmanjsi posStevilu, da ne
govorimo o nasi majhni druzini v
Avstraliji, ki je razen tega Se raztre-
sena po vsem kontinentu in brez pra-
ve medsebojne zveze. Ceprav nas je
malo, ho¢emo svoji mladini pokazati
in predati naso kulturno dedi$éino
in to ne le v varstvo — TUDI V
OHRANJEVANJE IN RAZVOIl!
Zelimo, da za vedno ostane to, kar
smo dobili od svojih starSev in pred-
nikov. S to Zeljo v srcu mnogi Zrtvu-
jejo vse, kar pa¢ morejo; tako de-
nar kot ¢as. To se seveda ne nana-
Sa le na druZbene delavce. Prvotno
priznanje gre zavednim slovenskim
starSem, ki se trudijo za izobrazbo
svojih otrok in njihovoe bodoénost.
Zaprek imajo polno, posebno Se, ko
pride do vzgoje v ljubezni in spoS-
tovanju do slovenstva.

Zavedati se moramo, da se mi sta-
ramo in da skoro ni novih slovenskih
priseljencev, ki bi s svezino slovenske
zavesti pozivljali naSe vrste. Zato je
delo za mladino in pa z mladino v
nasih domovih in organizacijah toli-
ko bolj potrebno. Volja po ohra-
nitvi slovenstva v Avstraliji ni nika-
ka naperjenost proti nasi novi do-
movini oziroma domovini naih ot-
rok; je le posledica naravnih zako-
nov in kot taka po vseh bozjih in
cloveskih postavah ne samo dovo-
ljena, temveé¢ tudi ZAPOVEDANA!

Z. Groznik

USPELO SILVESTROVANJE

Lansko silvestrovanje smo imeli
rojaki iz okolice Wollongonga v
DAPTO. Prireditelj je bil nas slo-
venski klub PLANICA.

Prireditev je bila tako dobra, da
je mnogi vse leto ne bodo pozabili.
Dvorana je bila polno zasedena in
nikomur ni bilo Zal, da je priSel
ze po prvih akordih naSega pozna-
nega in priljubljenega slovenskega
kvarteta SERNEK. K razpoloZenju
je pripomogel tudi obisk prijatelja
Slovencev, senatorja g. Tonija Mul-
vihilla, ki nam je v pozdrav povedal
nekaj zelo lepih besed.

V teku prijetne zabave smo izvo-
lili tradicionalno “MIS PLANICA™,
Castni naslov si je pridobila gospo-
dicna Rossana KERCMAR, prisréna
17. letna héerka poznane druzine
Kerémar, ki je Planici Ze wveCkrat
priskocila na pomoé, predvsem Se v
casu nase “Ohceti”.

Imeli smo tudi bogat sreé¢olov, pri
katerem je imela najveé¢ sreée dru-

zina VAUPOTIC; dobili so kar dva
glavna dobitka. Seveda so pa tudi
nakupili sre¢k, da so jih ob Zrebanju
le s tezavo pregledovali.

S prireditve smo odhajali v jutra-
njih urah in to vsi veseli in zado-
voljni. ¢e bomo imeli Se¢ veé takih
prireditev, smo lahko prepri¢ani, da
bo dvorana vedno polna zavednih in
veselih rojakov,

Odbor Planice se lepo zahvaljuje
vsem, ki so k uspehu silvestrovanja
pripomogli, posebno poZrtvovalni
druzini Kerémar. Prepriéani smo,
da nas bo njihova Rossana dostoj-
no predstavljala v letu 1976 in tako
tudi ona pripomogla k razvoju Plani-
ce in uspehu slovenstva.

Odbor Planice.

|

Miss Planice 1976

PRVI SLOVENSKI BAL

V teku so velike priprave za PRVI
SLOVENSKI BAL V WOLLON-
GONGU, ki ga bo za 1. maj pri-
redil klub Planica v Town Hall-u v
Wollongongu. Ze zdaj vabimo vse
rojake; od blizu in daleé, posebno
clane Triglava iz Sydneya, ki so
nam svoj obisk Ze obljubili. Na pri-
reditvi, ki se bo zacela ob 8h in
konéala...?, bo igral kvartet “SER-
NEK” iz Sydneya.

Za podrobnejSe informacije, re-
zerviranje miz in nakup vstopnic, pi-
Site na naslov: Slovenian Club Pla-
nica, P.O. Box 84, DAPTO, N.S.W,,
2530. ali telefonirajte g. Groznikn
na tel.: 61-4075.

Odbor Planice

SLOVENSKA RAZSTAVA
V DAPTO

Kot v preteklosti, smo tudi letos
sodelovali na DAPTO SHOW samo
s to razliko, da so ne nam prvié v
zgodovini te razstave pridruzile tudi
druge narodnostne skupine. Razstava
je bila 16. in 17. januarja. Ker je bi-
la letos velika konkurenca in so dru-
ge skupine paé¢ mocnjeSe od nas,
smo se morali tokrat zadovoljiti s
tretjim mestom, kar pa gotovo ni
slabo.

Javnosti smo se ponovno predsta-
vili v soboto 6. februarja s plesom
narodnih nos. Zaplesali smo nekaj
polk in valékoy ob spremljavi har-
monike in klarhcta, za Kkar sta po-
skrbela naSa domacéa muzikanta g.
Slavko Vaupoti¢ in g. Karlo Mak-
sel.

Dapto show ni tako velik, kot v
Wollongongu, ali vseeno si je naso
razstavo ogledalo nad 10 tisoé obis-
kovalcev. Nekdo ie v 8Sali povedal
kar resnico, ko je rekel: “Ce bo 8lo
tako naprej, bo Planica kmalu imela
veé trofej in priznanj, kot ¢élanov.”

Te opombe smo bili veseli, ker po-
triuje, da je moé¢ tudi v majhnem
stevilu ljudi, ée so le ti sloZni in
delavni.

RODNA GRUDA IN KOLEDAR 1976.

Naro€ite si mese€no ilustrirano revijo, ki je pisana za Slovence
po svetu — cena $5.00+Naslov RODNA GRUDA

61000 Ljubljana

Cankarjeva 1/11, p.p. 169,
Slovenija — Jugoslavija.

Na istem naslovu lahko naro€ite tudi zanimivo knjigo SLO-
VENSKI KOLEDAR 1976. Cena $4.00.

VAZNO OBVESTILO

Ce ste izvedeli da je iz8la februarska $tevilka “Triglava”, a je
niste dobili, je vzrok v tem, da lista niste pladali za leto 1976
(mi vam ga brezplaéno %al ne moremo pofiljati), ali da ste se pre-
selili in nam niste sporo€ili novega naslova. Kot veste, bo izhajal
“Triglav” letos VSAK DRUGI MESEC. Letna naro¢nina za pre-
jemanje po posti je $3.50. Naslov za naro¢nino in dopise je Se
vedno: P.O. Box 40, Summer Hill, N.S.W., 2130. Prosimo, da na-
ro¢nino ¢imprej poravnate. Ce ste z listom zadovoljni, ga pripo-

rocite tudi drugim,

SLOVENIAN PEOPLE IN AUSTRALIA
INVITED TO CO-OPERATE
In-preparation A CONCISE HISTORY ABOUT AUS-
TRALIAN PHOTOGRAPHY, which includes colourful en-
tries of ethnic activity. In view of this, SLOVENIAN pho-
tographers and cinematographers are invited for co-opera-
tion. At this stage the author would be most grateful for a
personal portrait with date of birth, name, designation and
ethnic origin, for inclusion free of charge. Please add add-
ress for further communication and send to:
CON TANRE, 61 Belmont Rd., MOSMAN, 2088.
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SLOVENCI PRI JADRANU —
MELBOURNE

Med Stevilnimi slovenskimi orga-
nizacijami v Melbourne sta morda
JADRAN in PLANICA med Stevil-
no Sibkej§imi, nikakor pa ne zaos-
tajata za nikomur v delu in pozrt-
vovalnosti, posebno ne Jadran, ki je
res lahko ponosen na svojo zemljo
in napredek na njej. Rojakom je v
ponos moéna skrb kluba za mladi-
no, posebno Solsko, ki Solo pridno
obiskuje in tudi v njej dobro napre-
duje. Klub Planica tudi v ni¢emer ne
zaostaja. Na zemljiséu imajo kar 3
balinis¢a, dvoranico, Solsko sobo in
kuhinjo. V soboto 13. decembra
1975 so imeli na zemlji lepo razsta-
vo roénih del in otroskih risb.

TEKMOVANIJE

V soboto 13. decembra 1975 sem
prvi¢ obiskala zemljiSée slovenskega
drustva PLANICA v Springvalu. Bi-
la sem zelo presenec¢ena. Nisem mo-
gla verjeti, da so v tako kratkem
¢asu toliko napredovali, saj imajo
Ze prostrano otrosko igrisée, 3 ba-
lini8¢a, dvorano (¢etudi bolj majhno),
kuhinjo, razred v katerem je bila
ta dan razstava roénih izdelkov in
otroskih risb. Vsa okolica je ureje-
na zelo okusno. K druzabnosti pri-
pomore razen vsega tega Se dejstvo,
da je Planica dobila dovoljenje za
toéenje alkoholnih pijaé.

Ura je bila 10 zjutraj. Na balinis-
¢u so se Ze merile moske ekipe za
pokal Planice, ki ga je darovalo isto-
imensko drudtvo. V kuhinji so pridno
kuhali in pripravljali razne zakuske.
Moski so skrbeli za pijaéo za vse
one, ki so imeli suha grla od pre-
glasnega navijanja za svoje favorite.

Z otroskega igri§éa se je veselo raz-
legal otroski vris¢. Vsakdo je toé-
no vedel, kaj je njegovo delo. Nih-
e ni izstopal na povrsje, vsi so
skromno in tiho zapovedovali in Se
bolj poslusno sprejemali povelja. To
pa je lahko samo pri takih organi-
zatorjih, kot so odborniki Planice.
Kljub velikim skrbem so ostali nji-
hovi obrazi vedri in nasmejani. To
se je posebno izrazalo pri g. Pavlu
Sedmaku in pri onih, ki so mu po-
magali.

Tekmovanje je trajalo dva dni.
Vrstile so se moske éetvorke in troj-
ke ter Zenske ekipe. Zastopana je
bila Canberra, Geelong, Eltham in
Jadran. Zenska ekipa Jadrana se je
najprej sre¢ala z igralkami Planice.
Igrale so zelo lepo in ob koncu smo
jim éastitale na zmagi in okusni uni-
formi. Na splosno so vse ekipe igrale
zelo lepo in se disciplinirano vedle.
Posebno prizanje gre ekipama iz
Canberre ki sta priSli tako dalec.
Ekipe iz Geelonga pa so imele napor-
no, ker so omejili vsa srecanja na
nedeljo. Ekipa Jadrana je prvi¢ na-

Primorski Socialni Klub “JADRAN”

ADRIATIC SEASIDE SOCIAL CLUB

stopala. Tu se lahko zahvalimo g.
Dragotu Vlahu, ki nas je organizi-
ral in popeljal med ostale ekipe. Za
nas je bil to velik dogodek, cCeprav
smo bile zadnje. Medtem, ko se je
trojka Jadrana éastno borila z moé-
nim Geelongom za prvo mesto.

Seveda so zmagali najboljsi in to
so bili: Cetvortka in Zenska ekipa z
Eltham-a in trojka iz Geelong-a.

Gledalci so uzivali in pridno na-
vijali. Clovek je dobil vtis, da so se
vsi gledalci in igralci zlili v eno sa-
mo bitje. O¢i vseh so bile uprte v
tisti mali okrogli predmet, ki se je
pravilno, prepocasi ali prehitro ko-
talil k poslanemu cilju.

Da ne govorim o naSem referen-
tu Dragotu, kako ga je poglana v
zrak vsaka krogla, ki je prispela
tja, kamor je on Zelel, da pride.
Drago, Zelele smo zmagati Ze zaradi
tebe. Trudile smo se, a kaj, ko dobro
ve§, da smo nekatere imeli krogle
Se le drugi¢ v rokah. €¢e na bos
Se nadalje wuéil, ti obljubljamo, da
te ne bomo razoéarale. Sle bomo s
teboj kamorkoli nas bo klicala dolz-

LOT 3, DUNCANS EANE
DIGGERS REST 3427
MELBOURNE, VIC., AUSTRALIA

nost ekipe. UzZivale smo vsak tre-
nutek tekmovanja.

Veselje nas je Se enkrat prevzelo,
ko je prislo na vrsto podeljevanje
pokala in priznanj. Predsednik drust-
va “Planica” g. MATIJA CIMER-
MAN je marsikatero povedal, da
smo se smejali na vsa usta. Lepo
je bilo od predsednikov ostalih drus-
tev, da so se zahvalili organizator-
jem za delo in trud. Drago je prav
povedal, ko je rekel, da je planis-
ki referent imel teZjo nalogo kot
mi, ki smo igrali. Kljub neprijaz-
nemu dnevu — vremenu, je vse po-
teklo brez spodrsljajev.

Castitam vam, ker ste v tako krat-
kem &asu dosegli velike uspehe. To
reCem 8¢ enkrat, da je kaj takega
mogocée le tam, kjer je pravo vods-
tvo.

Kakor je mogoé¢na skakalnica Pla-
nica v ponos vsem Slovencem in
Jugoslovanom, tako je lahko vasSe
drustvo “PLANICA” v ponos vam
samim in vzgled vsem Slovencem
v Avstraliji.

Ivanka Skof

ANDIRYIPARIGIC

TRADE & TOURIST CENTRE

Mi smo najbolj razsirjena in izkuSena turistiéna agencija za Slovenske rojake in ostale Jugoslo-
vane v Avstraliji. Najdete nas skoro v vseh zveznih dezelah, glavni urad pa imamo na novem

naslovu:

155 YORK & MARKET STREET,
SYDNEY, N.S.W., 2000.

Telefonske Stevilke: 29-5210 ali 29-5481. Govorite lahko v slovenséini.
Nase podjetje ima veliko podruznico v Newtownu (Sydney) na 347 King Street, telefon: 516-1558

V glavnem mestu Avstralije v Can-

berri nas zastopa

EGON KATNIK

P.0. Box 564,

QUEANBEYAN, N.S.W., 2620.
Telefon: 88-2630.

ali 516-1563,

Cabramatti in drugih veéjih predmestjih.

Rojaki v Melbourne nas lahko do-
bijo v nasi podruznici za Vietorijo:
ADRIATIC TRADE & TOURIST
CENTRE

177 Collins Str.,

Melbourne, Vic., 3000.

Telefon: 63-7441.

ADRIATIC — urejuje vse, kar je v zvezi s potovanjem, pa naj bo to po Avstraliji, v domovino

i ali iz domovine, ali v katero koli deZelo na svetu.

MI IMAMO AGENCIJO ZA: QANTAS — JAT — JAL — LUFTHANSA — AIR CANADA in
vse druge vedje in manjSe letalske in plovhne druzbe. Na&e podjetje je élan mednarodne poto

valne agencije I AT A.
T T T e
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OTROKOM DOPOLNILE SOLE JADRAN

Dragi otroci, ko tako pred menoj sedite,
se za trenutek zamislim in se mi zdite:
da ste naSih travnikov cvetke,

da so vafe bistre glavice bele marjetke,
da ste rahli valéki naSega morja,

da ste na%ih gozdov mlada drevesa.

Véasi ste kot pisani metuljcki,

ki od cveta do cveta frfotajo,

kje bodo pristali, pa sami ne znajo.
Nekateri pojete zvente kot Skrjancki,
drugi ste poredni kot pravi cigantki

Prav je, da ste sedaj taki,

a ko odrastete bodite korenjaki,

ne bodite ptice kukavice,

ne obaralajte se po vetru kot vetrnice!
Postanite mo¢ni, silni kot valovi naSega morja,
odlo¢ni in trdni, kot skale slovenskih gora!

Ivanka Skof

Petra Tasner se predstavlja obéinstvu

ZAHVALA IZSELJENSKI MATICI

Utenci Triglavske dopolnilne 3ole v Canley Vale (Sydney),
kakor tudi ugitelji, se Slovenski izseljenski matici najlepse zahva-
ljujejo za bogato podiljko slovenskih Solskih knjig, ki jih je Sola
pravkar prejela, kakor tudi za Stevilne zemljevide Slovenije in Ju-

b INSTALATION % goslavije. Z velikim veseljem smo sprejeli tudi otroSke igrice in
SERVICE — REPAIR ¢ slikanice. _ V T

* . Upamo, da naredimo prav, e na pomot Slovenske izseljenske
) %  matice opozorimo tudi druga slovenska dru$tva $irom Avstralije,
::: HOME OIL HEATING % ki skrbe za vzgojo in pouk slovenske mladine, kakor tudi starSe,
* :ﬁ ki sxgjih otrok ne morejo posiljati k grganizirangmu pouku slo-
::: - e B i o g e venscine. Obrnite se na S}ovensko 1zgcljc;nsko matico v Ljubljano.
& V poletnih mesecih je ekonomsko najpri- §  Ce gre za slovensko mladino, va%a p;;)gn,a I!:c 1:{0 nalletlela ?a[ gluha
. s s e e e A e _ %  usesa. ovenska dopolnilna 3ola

8 ll.lEEIIL(.. ,]:1' cas za ulethm z'lmskega 'oglew an,].a Va- & Sydney 21.2.76. Trielav-v- Sydnie

% Sih hi§ in stanovanj. Prihrancek je neverjeten, &

:E: posebno Se pri danasnjem naraséanju cen. ,Eg NAPAD NA OSAMLIENO ZENO nista naila iz Sole se vraéujoéa sino-
o R 3o N o . va. Ko sta otroka‘ zagledala mamn
?.: Za 1)0(11‘0b110&‘-t1 telefomra;]ta na: : V torek popoldne (17.2.76) je ne- na tleh zvezano In 2z Zzamasenimi
» Stanko Fabi ® znan vsiljvec vdrl v stanovanje go- usti, sta se na vso moé prestrasila,
o Jan :'.: spe Antonije ISKRA (Leihchardt -— vendar sta imela ge foliko prisotno-
;:i 80-5733 % Sydney), jo s pestjo udaril po glavi, sti, da sta jo odvezala in resila mué-
» * da je oblezala brez zavesti, ji zvezal nega poloZaja.

:' 104 Charles Str., — P¢UTNEY : roke in noge, pobral $30.00 in jo Oba fanta sta uéenca Triglavske
» *

L)
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nezavestno pustil v sobi, dokler je

dopolnilne Sole v Canley Vale.
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YUGOSLAYV
AIRLINES

Najkraj$a in najenostavnejsa pot domov je z J.A.T.-om.
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Letala jugoslovanske letalske druzbe imajo direktno zvezo med Sydneyem in Beogradom. Odlet

s o o b o S

iz Sydneya vsak &etrtek 4.15 h popoldne in vsako nedeljo ob istem casu.

Vsa pojasnila lahko dobite pri vasem potniskem agentu ali pa pri pisarni
YUGOSLAV AIRLINES
88 Pitt Street, SYDNEY, telefoni: 221-2899, 232-3399.

Za rezervacije telefonirajte na: 221-2199.

i V Sydneyu imamo svoj urad zdaj se na: 126 PHILIP STREET.

Pisarna je odprta od 9h zjutraj do 5.30 h popoldue, kakor tudi ob sobotah dopoldne med 9. in 12.
uro.

Rojaki v Vietoriji in Melbourne imajo na razpolago nase urade na
500 COLLINS STREET,
MELBOURNE — Telefon: 612-2256.
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